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után: szám 3 Jtr. POLITIIW, TÁRSADALUl · és !ÖZGAZDASÁGI lAPI W. 

Egyik kudarcz a másik l 
után. 

szivében, semhogy az imádásig sze
retett fejedelmének elvesztését meg
torlás nélkül hagyhatta volna ; s a 

Arad. september 7. megtorlás abban nyilvánult. hogy egé-
. szen elfordult OroszorszáKtól, mely-

Oroszország csak m;m btr meg- ben többé nem felszabadijóját. de 1~
nyugodni sorsában, nem birja felej· 
teni a bolgárok hálátlanságát, a meg- taposóját vélte felismerhetni. 
torl4sra ujabb és ujabb módokat eszel A czár azt bitte, hegy az orosz-

ellenes áramlat egy pár, a felszínre ki, melyekkel azonban a csufos ve-
reségnél messzebb menni soha nem tud. vergődött, bolgár államférfiu müve, s 

· elküldte Kauiba rs táborookot a vég-Borzasztó egy gondolat lS lehet 
az a czárra, hogy a midőn 6 v~r.'S ból, hogy az eltántorodott bárányokat 
_ 8 maJ' d hogy nem végzetes _ hábo- az igazi akolba vissza térit!>e. No ez 

a küldetés balul ütött ki. s végered-rujával a bolgárokat a török évszázados k 
rablánc-zai alól kiszabadította, a hálának ménye az lón, hogy a táborno · csu
oly csekély jelével találkozik. mely fos vereségnél egyebet nem tudott ma-

h 'ó .. é gával vinni ; mert a bolgf..rok bolgárok 
mellett minden törekvése aJ tor st kivántak maradni továbbra is, s eszük 
kényAtelekn skzenvedéni. ágában sem. volt a mindenható ur aka-

zo na a sz p orosz álmoknak, 
1 

h . 
1 

. 
melyek Bulgáriát szépen kisimított ut- rataEe kó~.t bmeg aJIO tm!. k azon aJatl 

· · , b· 1 • ·oz en a 1a a ma -
nak telnntetté.k Konstantu~apoly tr- latára ho a boi árok iparkodJ'anak 
tokba vétele rránt, hosszu tdőre vége. á' k gyét k' g · 'l . t t 
B l á · k . 1- . k"'· l · a ez r egy myerm, megva asz o · 

u g na nem a at aJaS esz oz enm 'k r . d 1 "'k k W ld á. d' h 
a hatalmas orosz birodalom hódit6- ta IeJ e em; ~~- • r ak em, 

1
1 an cr-

s nemzettaposó törekvéseiben, s külö- czegE~t a czálr toáze 1 rho o~a · k 
.. · k · ·' b d ' át z a v asL s a ereleg vona o-. nosen n~tm a arJa sajat sza a sag , , . d · 
é f !'ld · h lk 1 at nyuj't dasa folytan Sikertelen mara t, a m1 

az rt e a ozm, ogy a a má - ismét nem kedvezett az orosz tervek-
san az orosz hatalomnak m s nemze- k t b 1 , k 1 't h y 

k 1 t , á na , mer a o garo a va, og 
te • e aposas ra. Oroszország még a fejedelem válasz-

C?roszo~szág tervének saját állás- tási jogát is megakarja tőlük vonni, 
pontJából ep _oly _kevéssé lehetne el- még inkább elfordultak tőle, s ipa~
lene mondam, mmt, ~em }ehet a b?!- kodtak olyan jelölt körül csoportosulm, 
gárok s.zabadság utam vagyát. elka~- a kiről egészen meg voltak győződve, 
hoztatnt. Azonb~n be kell tsmerm, hogy nem fog orosz fütyty után tán-
hogy a menynpben az oroszok ke- czolni. • 
servesen csaló~tak, a_z~rt _nem a .. b~~- Késő volt már a mingreliai her-
gárokat. de. saját pohtl kat bak!o·;ésu- czeg jelöltségével fellépni, ekkor már 
ket okolhatJák csak. . . a kedélyek annyira fel voltak izgatva, 

Ha Oroszország Battenberg tdeJ~- hogy bárkinek a megválasztat3-sa na
ben a d?lyfós, hencze~ö beavatko7;as gyobb valószinüségnek nézhetett eléje, 
h~lyett stma modort kovet, e~;el m- mint egy orosz jelijlté. 
kabb lekenyereztevolna Bulgánat maga A bolgár küldöttek utjában szülem
iránt, mert megmaradhatott volna to· lett meg Coburg jelöltsége, mely azóta 
vább is a .iótevő s_ziné?.en, s n~m Battenberg Sándoré mellett állandó
ár~lta ~?~~--:.el annytra onző. czélját, lag tartotta magát, mig végre az ösz
mttől kulonos oka volt a k1s tart~- szehivott sobranje által egyhangu fel
m<tnynak a legkomolyabban aggódm. kiáltás folytán gyakorlati megoldást is 

Sándornak bukni kellett, mert igy nyert, s ezzel az oroszellenes törek-
. kivánta a dölyfös czár, ki abban a csa- vés végleges gyözelmet is aratott volna, 

!ódásos hitben élt, hogy Sándor tá- ha ho gy Coburg óvatosságból-e, vagy 
voztával a bolgár viszonyok részére félénkségból, -még nem tudhatni,
kedvezőbben fognak alakulni. fenn nem tartja magának a jogot a 

Az orosz cselszövény által eltávo- czár kiengesztelésére. 
Jitott fejedelem azonban sokkal több Itt tehát egy olyan aranyhidat 
érdemet S7.erzett magának a lakosság emelt az uj fejedelem Oroszország ré-
.. ' - --- ·-

sz~re, melyen át kényelmescm eljutha- . vetségesebb és megszégyenitóbb lesz 
tott volna törekvései első fokához 1

1 
Oroszországra, minél nagyobb erőt 

a nélkiil, hogy valamit feláldozott, fejt ki a kis maroknyi ország meg
vagy valamit v~szitett volna; ámde a alázására. 
bölcs orosz politica elég vak volt a 
felállitott aranyhidat ésue nem venni, 
s elég báto!' a bolg:ir népért vezek
lésre indulni akaró fejedelmet gőgösen 
elutasitni, s egyuttal arra kényszeritni, 
hogy trónjának azon oldalon keressen 
támaszokat, a hol Oroszország barátai 
a legkevesebben vannak. 

Ha Oroszors;..ágnak nem kellett a 
jóbarát fejedelem. ki messzemenö en
gedményekre is késznek mutatkozott 

K. 

Tisza Kálmán miniszterelnököt tegnap 
eAtére \'árták Budapestre ; a kormányelnök 
tud~alPvöleg Ostendeböl jön haza. 

A csongrádi főispánról R ó n a y La
josról írtuk r:gy ezentesi lap hire után, hogy 
lemond. Mint most biztos forrásból értesülünk, 
e hir teljesen alaptalan. 

volna, ám tessék most az a Coburg, A nyitravidéki hadgyakorlatok. Nyitrá · 
ki az orosz fenyegetésekre fittyet hány. ról jelentik_ e. bó 6-iká~ól : A mai . hadgyakor
Ha méltóságán alólinak érezte a czár lat a kelet~ felne~ (ReJc~1er hados~talya) nagy 

. , , . . . d . hévvel és ugyesseggcl vatt védelm t harcza volt, 
Co but ~gal ba:átsagosa? eg) ezk~. Ol, me ly azorohan a nyugoti fél (Frigyes fóherezeg 
most Jobb neki a bolgar kardcsorte- l hsdosztálya) erós N; a terep előnyeinek kihasz
téseket hallani, m1kkel Ernroth tábor- nál!i.sáva.l inté.zett támadásainak végtére is en
;;ok küldetésére elég kihivó'ag fe· gedni volt kénytelen. J:i'rigyes f6herczegerejének 
1 1 k zömét folyton a sátortáboron alóli uton majd-
e ne · . .. . . . .. , . t•em teljesen fedett helyzetekben inditotta el, és 

De , h tsz ~gaz, Oroszol szag: most azután a Tormos falu melletti magaslatokra ve
megtalalhatm vélte a m.Sdot, rotként le- zényelte. Egy második kisebb oszlop Nyitráról 
het a bolgárokat megrendszabályozni. A délre a folyón átvonult, hÓgy k{JSÓbb a fóosz
berlini szerzódésbe kapaszkodva a por lopot déleu támogassa. Reie~er ba~osz~lya jó
tát akarja rábirni hogy Coburgot el- kor rf'ggel elsán:z.olt_a magat a Kis-Lapoe ~ 
k E h• B l , ''b k"ld' Alsó-MaJántha kozott1 magaslatokon a szelenezei 
~rg~sse, s rnrot o~ u gana ~ , u J~, nagy erdő Közelében. A tü1érség reggel, mind-

UJ feJedelem választasra. A kliatás lS járt 7 óra után miudkét oldalon megkezdte a 
kedvező, mert Francziaorsz.ág feltétlenül tüzelést és pedig a keleti fél ütegei, hogy a 
Oroszország háta megett áll, Német- nem fedett á~lásban elónyo~uló os~lopo~ telv?· 
ország pedig a franczia-orosz szövet- nulását zavarJák. a nyugoti fél utegel ped•fl' 

k d. , l , é ké . k hogy az erd ó szélén látható ellenfelet helyéboi 
~ég mega a a yo1.asa ~ gett szne kimozdítsák és az ellenséges á~yukat elhallgat-
Jelentkezett az orosz Javaslatnak az tassálr. A keleti félnek a.z erdőben felette eló
európai udvarok elé pártolólag leendő nyösen elhelyezett zászlóaliai k~sleltetó harczol 
előterjesztésére ; a porta pedig, több folytattak ugy, hogy a nyugat! fél asapatai osak 
mint bizonyos, hogy a többség mell~ ~assan nyomulhattak előre. Mtve~ azonban a.z 

, • 1 • • osszes csapatok oda vonattak, Fngyes fóberczeg 
álland. Csak hogy _a szam1tas ltt ~s parancsot adott, ho~~:y a jobb szárny egy na-
olyan tévesztett, mmt volt n:ég edd_1g gyobb oldalmozdnlatot tegyen, a mely bl'keri· 
mindenütt, mert attól eltekmtve lS, téssRI fenyegette Reicher hadosztály állását. Ó 
hogy maga Bu!g:tiR egy cseppet sem fe ll! é g e, A l l1 r e <1 h t. fóhg. tábo:nagy, 
látszik megijedni. mert mint köztud o- .J. 6 z 8 ef és V ll m os fllhgek, valammt a 

1 á ·h' 1 · k" 1 t tt Iraséret a magaslatról figyelték a folytoo élén· 
masu m. r 1vata .?s~n lf> 1Je en e ,e, küló harcz menetét, a melyen a keleti fél üte-
hogy mmdennemu 1degen beavatkozas gei voltak felállítva. 9 órakor Reioher altábor· 
és occupálási szándoknak ff"gyveres nagy középen erős elónyomulást rendelt el ; 
erővel álland szemben -a berlini szer~ r!;Szint az erdőn keresztül, részint az erdő mel
ződés szerint Bui!J"ária ügyei csak az letti magaslaton az összes tartalékok a nyugoti 
.. Ó · h n l k. .. tt h á fél oszlopai ellen irányittattak s egy \.Ittai a. had· 
?sszes eur pa1_ ata ma egyu ;s oz~ osztály lovassága. parancsot kapott, hogy Fri-
Járulása által mtézhetök el, mar ped1g ~yes főberezeg hadosztályának balszárnya ellen 
az is bizonyos, hogy monarchiánk to- támadást intézzen, a mi által tényleg hosszu 
vábbá Angol és Olaszországok határo- időre a~ egén figyelem oda_ irányíttatott, a 
zettan ellene vannak a bolgár ügyek zászlóalJak legyező alakban kozeledvén az el·. 

erőszakos, me_gboly~atásának, s igy ~~:~~::ia?'~~::~!~P~~~~é:g~j~~tö~~ái!i t:toU~ 
Oroszorszag UJabb k1sérlete sem leend Az Utközet heve és izgalmai közepette még 
egyéb csufos kudarcznál, mi annál ne- a döntnökök parancsait sem hallották azonnal és 
---- ---

A z"A RA Dl KOZLON Y" tározája. 
(Szeptembt>r 8.) 

Mert kUlönösen a hölg~ekn~l tapasztal· iszapja, a pbantasia, vagy börze-speculatiók 
juk, hogy mikor tollat fognak, legtöbbször a egyformán tárcza-tárgyak. 
maguk érz~sein(lk zsilipjrt eresztik szabadra, De hogy ki billen az ember néLa hely6-
hogy legtöbbször a maguk subjectiv világá- böl. Mikor ez irkafirlrához fogtam, valami 
ból mAritik tárgya.ikat. Es ez elérhető is. ihlet- fp)ét éreztem v.>gigbizsereg11i hátamon, 
Hisz korukban a sziv annyira telt>, hogy (tárcuiró hölgyeim ezt igy mondanák: egész 
akármi iczi·piczi alkalom s lecsordul abból a valómon.) Mert nem is közönséges dolog a1., 

. fclesiPg. De érthető ar.ért is, me rt midőn a mikor az ember alkalmat nyer a kisasszo
lélek erős akarata. me(!szliletik arra, hogy az nyokról pletykálui a - vonal alatt és pedig 

ha olykor-olykor nem épen lélektani motivu
mokon alapszanak, könynyen megnyerik tet
szésünket a. szelid phantaziával, .esengö-bongó 
királylyal s azzal a bizouyos elvitázhatlán naivi
tással. Tárczairó kisasszonyok. 

( f\ isasszonynapi pletyka a kisasszonyok-ról.) 
- J.s 0 J. r ad l IC ö aJ ö" 1" •rode&l *""•illa. -

.Azt mondja Fábián Gábor Pgy helyen 
~A próza. tls kift~jlödése feltételei 11 czimü mun
kájá.ban : "A poezis virágr.!l.ssal a tudományt 
mindeniitt me~elózte. w Valóhan az ok felde
rit&se, az okozat levonása., s1.6val a termPszet 
nyilatkozásainak megért~se és kulatásf\ elött a 
első lépés a képzel~>t se~élyével akár egy sze
marnyi világosságot is hozni. A hol a kutató 
elme kifUrkPszhetlent tah\1. ott a mf'gokolásra 
mindenkor valami naiv képzP.let te1·jeli s igy ezt 
a vé~telen shitiillmot, a természetet. az 6 sokft'le 
érthetetlenségével, mivel a való lépten-nyomon 
a látás előtt von batárt, va.lóba.n a költészetnek 
kell bevilá$1:~Milani : e ~orszak valóban a költé
szel korszaka. MinP] tisztultabb a világnézlet, 
aoné.l inlrább hul ezerte a költészet bimpora i 
minél jobhan lehull a természeti tünemények
ről a titok fá.tyola. annál kevesebb talaj ·ma
rad a költészet számára. 

incliseret papiron gyónjon nekfiok a lélek leg· kisasszonJnapon. Nagy sor, nar;ty alkalom ! 
rPjtettebb gondolatairól (a hölgyek papiron Am!'!e egészen apróvá törpül, ha az ember 
nagyon őszinték) a1. elsó sorban 'l maga üdü· élvezetPs adatoknak nincsen bü·tokó.ban. 
léséért van. Lebet a tehetség le,zteljesebb Pedig ~n nem vagyok. Nem tud·om 
birtokában a nó, mikor lelke ellf'nüllhatlao Eötvös M11rgit szóke·e ngy barna*) fekete-e, 
vágyainak engedve Plóször beszél tollal a vap:y kék tentával ir, mint Jókai, a kiröl oly 
nyilvánossá~hoz, nem a hivatás érzéeével cse- elragarltati\ssal beszél, hogy szinte félő, meg
lllkszi ezl, de mulatsligból, szórakozásból, ab- tenné vele, - a mit a.z egri nők. Nem tu
ból, hogy jól esik a tultelt sziv egy kis feles· dom, mikor írja fil'!;! apró elbeszéléseit, uti
legén engedni. r11jzait; nem tudom Mártonfy Mariskáról hol 

Es rnert az egyéni érzések e kivéleles tedz anyar;tanu!mányt, milyen ~rnyas fák alatt 
korszakban esillo~nak e(!y naiv, kedves köl· sét~l. mikor a halálnem közt választ, 11 mivel 
tészet rom{mczó.tól, irodalmi jogosultsá,!lgal regénv&nek tragieum11 sztiletik, még azt se tu
bírnak, kalönösen a vonal alatt, mely 3 napi· dom hölgyahu -valóban csodálkozzanak l -ki 
saitóuak le~Ctöbbször azon t·észe, mely nines az a "A ki cs ik e," meg Zetta, meg BZ az 
rokonsáfZ:Lan idővel, esemPnyekkel, Coburg· "Egy asszony", a ki szintén lehet lt>üny, mi-

kk l H l k ~ · után a leányok, legyenek bár tárczairók, sze-
gal, öngJ·ilkossó.go 8 • ( ö gye az v subJec- :etnek meglebetösen a főkötö alá .iutni. Nem 
tiv érzéseik folytán nem igen szeretoek ön- H 

Tárezairó böl~yeink nem ismerik Bal
zac na~y mondását: A müvész valóságos 
oli~archa, majd mindég törvényt szab," sem 
Perútnak e szavait : .,Az a legnagyobb mü· 
vllsz, ki Jegjobban érti a rászedés mestersé
gPt. • - ők ~ond talan kedélylyel E~n>sztik sza· 
badjára phantásiajukat, s vagy példák után 
haladnak, vagy az alakra nem is figyelve, 
törtetnek a cz~l felé, mely semmi egyéb, 
mint a titkos gondolatot ajak helyett a tolira 
venni, awkat a gondolatokat, mE~Iy korukban 
egy 917ész világot alkot. 

Am hadd legyen a rózsás kor költészete 
olykor-olykor figyelmeztetője a mi, az élet 
zivatarában a költészettől eg~szen lefo.~zlott 
lelkünknek, hadd könnyilsenek a vallomások 
a sziven, hisz annak is, nekünk is élvezetet, 
gyönyört szereznek, aztán 

Mi számy11lóbb, mint a madár: 
Mi hóbb win l a délszaki nyár; 
S édes buval lesz az teli, 
.Mi a. ezivet megszenteli.? 
. . . A dal, a dal, a dal. 

e a AA . ;;u ~ , a.z At! ,: z c LXt a 

244-dik szám. 

Megjelen hitf6D Íll IJmepet utúl ll. 

E16betéli án.k : 
Helyben bar:boa hordva!: 

Ensz éne • • • • 11$ frt. 
•'ll évre . • • • • & • t. 
Negyed éne . • • • 3 Irt. 
Kgy hón l frt. 

Vidékre po11t•n killdve: 

EriK m. . . . t4 trt - kr. 
F11 éwe • . . . • 7 frt - k:r. 
Negyed m.. . . a trt &o n. 
Egy aón. • • . 1 tit go kr. 

Hirdett.ek helyben II.Htend6k. 
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a mindkét niszen levő csapatok egymáseal 
majdnem birokra keltclr. E pillanatban ő felsége 
lefovatott és rövid pihenót rendelt el. A király 
felette diesérőleg nyilatkozott a esapatok tüze• 
lési fegyelme felól. A gyakorlat vezetősége, 
Batty táborszernagy br. Schönaich ezredes tá
borksri főnükkel a nyugoti félnek uután a kö· 
vetkező parancsot adta ; "Az' ellenséges üldö
zése beszüutetendő. A 74. houvéd gyalogdandár 
(4 zászlóalj) és az 5. badtest tüzérezred. l. 
nehéz ütegosztálya kiválik, a hadosztály kötelé
lekébN, ellenbeo a 8. honvéd huszárezred ~. 
divisioja a nyugoti fél beosztásába lép. A csa
patok Nyitrától keletre szállásolandók el.'' 

Ezen hadrend a keleti féllel is közöltetett 
és azon parancs adatott, hogy ma Verebélyen 
és környékén szállásol ják el magukat. Az üt
közet a nyugati fél javára diintetett el, a mi 
tekintettel annak nagy túlerejére és a támadás 
igen iigyes vr.zetésére, másk~p nem is volt kép
zelhető. A pihenó után még egy rövid vieaza
vonulási ütközet volt, 10 óra után azonban a 
gyakorlat vezetősége által tiszti megbeszélés 
r~ndelt~>b•tt el. A király a szelenezei erdó mal
letti magaslatnál IeszáUott lováról és számos 
katona környezetében egy ideig időzött is, mig 
mindkét hadosztály törzstisztjei egybegyűltek. 
Frigyes főberezeggel és Catty br. táborszer
nagygyal rövid megbeszélés után O Felsége ló
háton a sátortáborba ment, hol a szabadban 
tartott megbeszélésen Albreeht, József, Vilmos 
fóherczegek, a vezérkar főnöke Beck br. altá
bornagy és a hadgyakorlat táborkari fónöke 
Schönaicb ezredes jelenlétében az összes tisztek 
alezredestől kezdve felfelé jelen voltak. A meg
beszélés csaknem egy óráig tartott. 

A gyakorla.ton igen nagyszámu ltözönség 
volt jelen és a király ismételtE'n a nézók köze
lében tartózkodott, kik kocsiaikkal formális 
bástyát képeztek. 

A király két~őbb, - mint táviratunk már 
J~>lentette, - meglátogatta a papi st>minariumot, 
hol W a g n e r kanonok által megmutattatta 
magának a könyvtár legértékesebb régi müveit 
és kéziratait. A király, a ki mindig kizárólago
san a magyar nyelvet használta, ismétch-e kér
dewsködött a felől, v a j j o n a z e l 6 a d á s i 
n y e l v a z i n t é z e t b e n k i 1 á r 61 a go· 
s a n m a g y a r-e, és h o g y a s z l á v 
• z á r m a z á s u n ö v e n d é k e k i s e ls a· 
j á t i t j á k-e a m a g Y. a r n y e l v e t '? 
Az els6 emeleten a király Ó Felsége hosszabb 
ideig nézegette a kis kápolnát, mpJynek e~yik: 
ablaka gyönyörü üvegfestményben Szl László 
királyt ábrázolja. 

VI DtK. 
-Vásári reflexiók. -

Soborsin, sept. 6. 
T. Szerkesztő Urt Az általam irt és be

csel! lapjában a f. é. 228. számban megjelent 
é11 ugyan f. é. 232. számban Langer Alaj~ 
soborsini uradalmi fóerdész ttr ált.al ezáfort 
czikkemet, egészben fentartom. 

mi a menydörgős menykönek kell a .,canisw& 
12 esetao át ~jtegetni, mikor egy jó dorong 
is tökéletesen elegendő annak, · meg aztán, 
hogy mi a manónak kell neki a "lupus ctt .• 
agnus" meséjét bemagolni, mikor az. egész VI

lág tudja, hogy az ó édes papája soha életé· 
ben birkával nem Jreresk:edett, hanem csak:is 
sertéseket b izlah. 

Nem is rejtegette 6 a latin nyelv iránt 
való ell~nszenvét. A hol csak tehette, mindig 
kimutatt&. Ha véletlenül egy mormogó kutyát 
vett észre, azonnal két kézre fogta botját s 
mialatt a szerencsétlen jószágot ütlegelte, el 
nem mul&ilz.tá a7 egyes puffanisok uté.n a tenni 
~npsze n&mit.ativus" ~kell genitivus ?• "is
merkedj meg a da.tivuasal is" stb. A jámbor 
állat persze mitsem értett a. tudományos üt
legelésből, hanem 688.k vonyitott hozzá keser
vesen. 

Néha azonban keményen felsDit az eféle 
tudós tréfá.ival. Eg-yszer p. u. egy bátán han
esergö s;amarat pillantott meg a házuk előtt. 
Nosza. Uzbéghy Bandinak se kellett több, 9 
egy dorongot ragadva kezébe, az épen nála 
mulató három iskolatársa. nagy gyöoyörf1sé· 
gére elkezdte püfölni a jámbor tapsiflllest s 

Amde bárhogy is, legyen a változott 
idövel az irodalmi divat bármily bizarr, 
akarja .,való" vonásokkal festeni az életet, 
csapjon át még nagyobb szertelenságbe a na
turalisrnus, - az egyszer igaz marad, hol!'y a 
költészet talajául a subiectiv érziÓsek mindenba 
mPgmaradnak. Hiszen lehet a. subjeetiv érzé
seket R.z utilitarismusnalr, az élet tulsligos 
realismusáMk mt>gingatni, kevesiJileoi, de ege
szan ngy sem ve8zhet ki az a szivb/11 soha. 

'lk 1 · ) tudom reggel. délben, a vagy este irta or-
gyt ~ 01

• • . • váth Julia "Sétányon• cz1mü csevegését, aem 
Es meg ep;yet. SaJalságos, de a.z oknyo- .1 azt melyik aányó faluban laste el B k&tona

mozó irodalomtörténet ralamely miifaj kelet- verbuválás p 10tlikás bubánatát nem tudom 

e közben elkezdte declinálni az "asinus• szót, 
esakhogy mint a féle latinnyAlv-gyUiöl4 em· 

Prizma. l ber: roazul. Ugyanis a genitivusban "as ini• 
helvett ~ asinae u -t mondott. A jámbor jószág 
a.z ·alsó Utieget még csak eUilrte, hanem mi
kor a másodikat mérte rá Uzb~ghy Bandi s 

A költP-szet ezen biztositott terrPnuma, 
mély a·· viszoP.yok hatása folytán, rnind job· 
ban elfo~rjalja uralmát - sok szóhesz<\dre is 
ad alkalmat. Az elbaszéló vágyait, érz~sét, 
képzelódes~t tapasztalását, bo,z-y soha más 
szájába nem 11dja, hogy a kiindulás, a törté
net, sohs a körn_ye1.et, hogy önmaga majd
nem soha aféle szenvedö alak: az soknak nem 
tetszik és visszatetszik. E.l!'yéni hiuiágok már
legébe dobja az önPlbeszéléselr, tapas7.t8lá.sok, 
és képzelő~ési'k leírását, nem pedig tervuek, 
melylyel közvetlenebhlll szólva, maradandóbb 
batá.e t> l ér~se ezé l oztatott. 

Szinte ezeretném a kérdést még jobban 
~k.:ázni Pl! valón~uos appologiát írni a.- tti.r· 
czairó ,:·.i~zonyok mellett. 
----- ---.,-------

kcz4Lének okát mindP.g különös életfiszonyol.- örzsike" az tilet,vagfa pbanh,~ia lakój11 s ho~CY 
ból, vagy körülmenyekböl magyarázza. ~iröl beszélnek' ez i<!ószerint a szászszor-szé-

Az északi köd megteremti B balladá t, a pek," a Zacb11riás Ilonkll kedvességével. 
dél forró öve a romlmezot, harczball dó.- Sokat nem indok. d" azt tudom, hogy a 
ridób&n eaörög a kard, pohár és a dytb- vonal alatt t>lég sokat köszönhet az aradi 
ramb, Blabtíné mfliJ:lerernti a ·- népqzin- tárczairó kisasszonyokn&k. Valami tiz éve az 
müvet, VH/!Y ha éppen a teremtés mun- itt akkor egyedtHi ujság hasábjain egész ese
kája az első nyomra induló költóé, monljuk m(iuy t~zámba ment, ha az ~Asszony" és 
hát hogy : bódította; a napisajtó azon törek- "Egy asszony" alkalmat vet magának a nyi
vése, ho~y hasabjaira a.z irodalom eulti\'álását latkozásra., noha ene! se rnondok sokat, mi
is felvette, sok müfajt lett irodalmih.g jogo- VAl megeshet, hogy nlami ármányOB férfiem
sulttá. Azok az iczi-piclli karczok, kaa·czolatok her vette fel az illnevet - a hatá.<! kedveért 
Bjzok és képek, a;Jróságok és bobóságolc, Es azótll is sürtin kedveskednek nekiink a kis
rnelyekben a szép általános törvényeit köve- a.sszouyok, 11zép gondos kéziratokkal, a ml)ly
teljük, de föeleme az, hogy mulattat, azta napi lyel különösen a szedöket kötelezik örök 
sajtó teremtette meg, és teszi jogosulttá. hálára. 

A tárcza (bizony néha bir a tarczálr álta- Ma/!okról pt>dig e pH'Zt id y Ili ·dolgokró~ 
János ismervévlll : nagyon llres) alatt míndon nag-yon kevés _szó eshet. Ha egyflt feJ!egtltllb 
jo!Cosult. ajabban már az is, hogy mivel Sir . alkalma~ \'ennenk, feJ~eg~U~nk volna nla
hauptretl'erL csinált és ezért az t>lsö n"pokon menyny1t. )<;gy másra üto szt~·tört~netek, melyek, 
u~ory latszott. mintba valóbau sirt legyen, -
szintén. Mondom a napi élet költészete és *J' Aranyos szóke. A uerk. 

Lapunk · m!ll ~~.á,~ához fél lv ;melléklet van csat~lYa. 

Furcsa história. 
- .t r • .a. r a d l K ö •l ÖD r• eredeti túuiJa. - egyutt&J hozzáte\•é az 

0
8.11ÍU&eu szót i a, slkez-

Üzbégby Bandi egyike volt azon · natry dett rug-kapálódzni, s egy keserves "ia~•-t 
reményekre joj!:ositó nebulólcnak, kik Phaed- hangoztatni s. egy megnevezbetlen testrészén 
rust ki oem állhlltták, s azt vitatták, hogy ha ugy talál1.3 megrugni a doclamáló Bandi urfit 
már ~pen kedve volt mesélni, hát mesélt vola. bJgy az a Dtlm számitott l(örülméoy folytán 
magyarul, a mely nyPivben tudvalevóleg nincs vagy hármat bukfenczeit s betörte az orrát. 
anuyi derlinalio és conjugatio, pem pedig Ez még ct~ak hagyján lett volna l A betörött 
annyi temérdek rendhagyó ige. hogy a sze- orr csakhamar ép lett ismét, hanem a bon
gény diák-ember feje ép ugy fó töle, mint ~zut nE~bulók, kik szemtanui ~~Iának az egész 
a hogy a nap sugarsilói párolog nyáron a .ielenetnek, azzal boszantották l'zbéghy Ban
tó vize. dit, ho~y a szamár azért ordított "i&"-t s 

Retten~tes ellenséiZe volt Üzbéghy Randi azért rugta ugy meg, mert "asini• helyett 
a deák·szónak, u_gy, hogy elkeseredesében .,asinae"-t mondott neki a gE~nitivut~ban. 
nem egyszer körette el azt a nem épen bölea Természetesen az eféle bolond esetek 
dolgot, bogy a latingrarnaticát a falhoz mé~ jobban sikeaeritették Baudi urfit, mert 
csapta, minek következt~ben a. szerenesétlen rendesen a tanára Ililébe is eljutottak: az ilyos 
gramatiea. aztán ugy szétm'-llott, hogy Ü z-~ csacsi-históriák. Ez meg csuppán azért is, 
bé~hy Bandi kedves papájának rende.Jeo ujat hogy megszégyenítse a többi tanulótársak 
kellet~ venuie belyé{le. előtt, rPndesenJ előhozakodott az .asinae"_-val, 

Uzbégby B•mdinsi különösen az nem ba Uandi urfi nem tudta a leczkét, a mt va
tudott sebogysem a tejébe menni, hogy p. u .. sár- és Ot.nepnapok kivételével, mindeonap 
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A mi L.anger ur czáfolatát illeti nem j feljebb 1., 2., :J. és ~. alatt elismertil az el
volna sok mondani ulóm, merl saját r7.8tolata foglalá~:~t miud a három téren, nug ni t~t·~nyi-

nek, hogy Oroszország .>s ~'rlllH'ZÍKorsz~ kar
iiltve jár,janak el. Az ily(ln szüvetség estm~je 
azonban kizárólag a politik11i opportunil.ll8bau 
gyökeredzik t>s St'llllr.JikPprn sem fllg~r ösz· 
sze a két nép közölt fpnoálló rokonszenvvel· 

is megerősiti legtöbb állitásomat, mind a mel- t.\s csak a marhavásáron történt. 
lett, hogy azépiteni akar. Mert: Az italokra nézve is fenntartom állitá-

&d. l. Mondja, hogy Soborsinnak ~oha saimat, t. i. hogy rosz italok voltak - me.-
sem volt há.rom 'Vásár-tere, de a7<utáu leJebb gas áruk daczára, - a. vendéglőben azonki-
megis elismeri hogy volt, csakhoJ<(y per:>'lAl & vül roszul voltak kiszolgálva. •r. Langer ur 
czáfolat iroja ezt nem látta a wk bet ü tól. Az- azonban azzal vé li védeni a hibásokat hogy sze-
ullio állitia, mis~erint. az7.3l. hogy e téren mélyeskeMsbe esik és pedig igAn .rosz ötlet· 
épittetatt a rom. eatb. templom és ho!i!:y a tel, a. mit a.zonban nem akarole viazonozni. 

LEGUJABB POSTA. 

templom elötti !.ér korlátokkal kerittetett be, a mert minden áron ki akarnám zárni , sz'lmé-
vásár nem volt kis7.oritva és nincs is. Hogy lyeskedést. Azért csakis tényeket soroltam elő. 

- Olaasorszá.g Bulgária mellett 
ne.gy •ctiót fe_jt ki. l;jabban Ulilszország kül
löldi képviselóit utasítot ták, hegy n_. illan lép
jenek sikra Coburg herezeg választása érde· 
kében, mely nézetet A u s z t r i e.~M a g y a r
o r sz á g és A u g l i a is o sz t j"· A .Na· 
tionalzeitung" szerint Bismarck herezeg ezeu
tul sem l~p ki tartózkodó ma.gatarHtiióból 
Bulgáriát illetőleg ;; az Oroszország r,íszéröl 
rátukmé.lni akart beavatkozó szarepet batáro
zottan visszautiiSitotta. A "National ZPilong" 
dllól fé', hogy Oroszország e.sak a kedvezó 
pillanatot les1, melyben Bolgárill és l'ön:k. 
ország ellen fellépbessen. 

hihetné ezt az, a ki latná, hogy az eflesz 1 térből oem maradt Pgyébb, csak azük uteza. r. · 
ad. 2. A második tért illetólag mondja, 

bogy 8:1. undalom bekerítetlen beltelke volt, 
é8 oem a i>özség-é. Hát a vásári vámjog 
ki-é 'l Nem a'~< ur&dalom adja-e bérbe? Tehát 
igaZiág szarint az uradalom Lartozoék gondos
kodni, hogy minél tágasabu helyet s1.erezzeu 
aká.r aajit üres lelkein is, oem hogy ö még 
összébb szoritsa a vá!1árt miot volt. Az a'& 1\1-
litá.s pedig téves. hogy szükseges -volt e.zon 
tér bekeritkse, mintbogy csa.k csufitotta \olua 
a város közepét, mert a g a. z d á t l a n 
disznók turbll6 helye és a. li· 
b á k ta n y á j & Y o l t at b. Itt baszniLlom 
és visszaadom LangeL· ur tam\csM : M i é r t 
n e m t u d a t t a e z t a r e n d e t l e n
séget rögtön a szomsr.édban 
lévő községhá.zánál, va~y a 
j el e n v o l t v a l a m e l y e l ó l j ~ r ó
n á l ; mert szeriotem ez nagyobb rendetlen
ség, mintba a vendéglóben nem töltenek jól 
egy pohl\r sört. - annyival inkább teh~>tte 
volna ezen bejelentéit Langer ur, mivel ~llitiÍSa 
szeriot is. e.z a hely & város köz~>pén volt. 
Hogy egy tágas tér csufit egy várost. még 
azt soha se balloti am. V a l j o n t i !! z
Ub b lesz most a hely, ha szu
k e b b r e v a n s z o r i t v • a g a ?; d á t
l a n d i 8 z n ó k é 8 l i b á k t a
nyája? 

ad. 3. Hát itt mégis elismeri Langer or, 
hogy volt harmadik vásártér is, melyból álli
tása 11~erint c s a k i s u. z u r 11. d a l m i 
kerthez tar\ozó részt kerit
t e t t e b e, u ~ y, a m i n t a z e d ~ 
d i g i s ' o l t. En már ré(lAbben ismHem 
e helyet, de eddig nem Vfllt bekeL·itve, most 
pedig egyeletTe több helyet foglalt al az ura
da.lom a vásártérból, a helyett, hogy azon 
leone, hogy nagyobb Lért nyujtsou. Mi 
lenne akkor, ba a község is elt1ltaná 
a vásárt mintlen községi halyról, mivel <'sak 
az uradalom élvezi a jövedelmet ; hol tartat
nék a vásár? 

ad. 4 . .Mi a muhavisárért illeti, fenntar
tom külöoöseo, hogy a pate.kra volt szorih·a. 
mindamellett, hogy az url\dalmi fóldekre is 
bocsátottak, mert miudenki igyekezett a szo
kott és keresettebb helyett elfoglalni és ~gy a 
föld~kre uak azok mentek, a kik seho(lyse 
fértek a patakon. A mi azon ál!it.ást illeti, 
hogy czikkiró Mm volt egyik helyen sPm, a-& 
esak r~fogás. Azzal skarja, Langer ur az urll
dalom eljárását a közönség előtt szépiten;, hogy 
a sátorok kényelmesen voltak elhelyer.v&; kér
dezné meg csak valaki a lippai, f&~set és lugúsi 
sé.tot·os keresked:lket áll kolönösen a kalapo
sokat, va.rgtl.kat és csizmt~diákat stb . .>s ese.k 
akkor e8alaoa szep beszédeket a soborsini vá
sárról és annak rendezóiról. Ugy látazik, hogy 
talán épen Langer ur nAm járt arra, mert 
ktl.löoben látbe.lta, ho~"y a sátorok közé oem 
jé.rhatot1. kocsi, az emberek sokaaé.gától, ille
töleg a tömegtöl az állitóh.g 8-10 m~ter 
szt>leségll kocsi uton. - Hogy a most beka
ritett tért a sátorosok nem kedvelték volna, 
az f'ures• állitáll t. i., hogy • tágas tf\r he
lyett., jobban kedvelnék a szorost. 

KO.Iönös azon állitás is. hogy az uradalom 
nem foglalt el semmit a vásárterekböl. mig 

rnt!gesett rajta, Jlill.ba volt azonban minden, 
nem lehetett t:zbegby Bandit a latin nyelv 
iránt mutatott ellenszenvéból semmivel sem 
kiragadni. Oit"sérh!'tték ó elóUe a latin nyelv 
st~pségeit, diesóithették ó elótte Ovidiust, 
Pbaedrust és Horatiust, annyit se bederitett 
ö a tanára. ékesszóhísára, ru int a ma~yar fa
lusi biró, ba chinai nyelven beszélnekk hozzá. 

Pedig nem lehet mondani, ho~y fistal 
tanára, Bedő Sándor ·ur. nem forditott volna 
kellő figyelmet Bandi urfi lelkének kimüve
léeére. 

Bedő Sándor tanár nr ktllönöi!eo ked•ehe 
Üzbéghy Bandit Majd mindeonap felsr.ólitotta. 
a kiszabott leezke elmondásárd, mi Bandi ur
fioál rendesen abból állott, hogy felállva ülö
helyéhól m1mnen • terem menye1.t>t,;re sze
gezé szemei~ a a világ mioden ltin~seért 
me~~; nem törte volna a esendet. Ha olykor
olykor tet~ kivételt s megszúlalt, bizony nem 
volt abban köszönl!t, oh•sn vadak&\ mondott. 
ho~ry még maga 8 külÖnben komoly arezu 
Bedő Sándor ur ís ne.gyot moeolygott rajtuk. 
De utóvégre is, valamit cse.k ki kellett gon· 
dolnía Bedö Sándor tanár urnak, hogy az a 
fiu, ki iránt oly érdek kel viseltetett, ,·aldmi
képen keresztül menjen az osztályl'izsgiin. 
Ar. érdemes tanár or U!!yaois ugy volt meg
gyc'nödve, h~IU neki, mint tanárnak, erkölcsi 
kötelessP.ge l:"zbPghy Bandi urlihol vala.mit 
faragni - minden á.ron. 

E végböl, ugy a bt.név közepe felé. mi
kor mP.t· minden alklllma~~ Sl!:t.kil'!.ból kifo~yo_tt, 
uzt vette ususba a tauár ur, hogy az lJz
b4Íghy Bandi kedl'es mamájánuk, o;alahány
l!zor esak nem tudta a \eezkéjét a Haud1 urfi, 
Sf!Y levélkét irt, 8 a Jev.;lkét rendPilen Bandi 
urfival ktildötte el oPki. 

Az elövillvazó Haudi udi eh•inte termé
szetesen .r. elSő két levelet egys~erüen össze
tt'pte 8 a kályhába - dobta. At urfi mamáJa 
azonb1m - hogy a; ho!!Y nem • - rájöt~ a 
turpis r.seleked~tre, s egy párdMr nl'm épen 
anyai simogatásban t•észasité as urfit. 

t>tMgby Bandi se vette tnifára a. dol
got, 8 különösen akkor, mídőn mamája az 
uzsona me~vonás~val fenyegeté, nagyou meg
ijedt, " től:.bs1.Ör nem mt>rte elsikkasztani a 
jevelet, mit Bedő Sá11dor ur kézhel!ités végett 
átadott neki. 

Lehetetlen lPirni az.t a szorungást ás fé· 
l eimet, mit BaiJdi ur li >lZ e lsó levélke kéz.be
sit~sekor magáb~&D erzett. Ismerle ugyanis 
kedves mamá.j!l természt'lét, hogy nem irgal
maz ar. neki eJ!'y makulányi~ se s tudta 
azt is nagyon jt)l, ho~y ha az Agyszer ketébe l 
yeszi a virgáesot, le n11m teszi &ddig, mig 

KÜLFÖLD. 
As uj oaá.sz&r-találkozá.a. Péter

vári_beavatott körökben m i ts e ru t u d n ak 1 

a. német esászl\r és az oros:~.! 
c z á r k ö z t i t a l á l k o z á s r 6 l. A ! 
~Nordde.utscb~ Al.lg. Zeitung" at a.ngolorsuigi : 
lapok kozlemeuyen·ól, ne.-ezetesen a "Da ily 
Telegraph" bécsi tudósítójanak ama hiréről 
tesz említést, hogy a n é m e t c s á. s z á r 
é s a z o r o s z c z á. r Stetliobeo legköze. 
!ebb ~a l á. 1 k 0 ~ 0 i f 0 g n a. k és meg- - A franczia ,.kémek'·. Toulouse. 
Jegyzi, hogy a mmt már kUlönben közölte, ' ban egy egyéct foglak el mint kémel, ki a 
9 e a v a t o t t k ö r ö k b e n i l y e s m j. "Hotel Kuropeban'' miot ,,Uhela7.i (?) Zsig-
r ó l n em t u dnak semm i t. moud - Pestról." irts be magul. Egy bir 

A_ bolgár ügy. Sophiából irják sep· ,, szerint fogva tartották, más \'erzió szerint 
tember1 6-1k1 kelettel : A tegnap tartott m i-
o is z t e r t a 11 á c 8 elhatározta, hogy a z semmi gyanusat sem találtak nál n PS szalla-
o st r o ru a l l a p o t fe l f ü g g e sz t e 8• don bocslijtottá.k. Az ó sajít.t vaiJ,nnása sze-
s é k .. Az o~tromállapot bolnapulá.n fog meg- rint a philloxerát tanuhm\.nyuzza. A nép bán-
szfiD Dl, tehat Agy honappal a 27-ére kitlizött talmazni akarta. Az ~Intransij!;ent" irja, hogy 
választ~ok elölt. - A szerb-bolgár bizottság, : ... · l ·. - dó .. , . ..k .. t ·. 1 · 
mely a v as u t a k fi z l e t e é 8 es a t- l neuany B zaszl reu Iugy~o o -: _mne n~-
1 a k o z á 8 a iránt egyezményt fog megálla- 1 metül baszfiltek - a hety1 rendorseg gyanus· 
pitani, ma. tartja el~:~ó ülését. - B 0 t e w nak talált lis elfogta 8 termeszete..•en közvet
ö:nagy két tiszttel ma B u d a p es t r e uta- 1enül rá szabadon bot·sájtotta őket. 
z1k, hogy a k a t o n • s á g r é s z é r e l o
' a k a t v á s á r o l j o n. 

Török körökben llzt bllitjá.k, bo{ty azt az 
eszmét, . bogy B i s m a r e k h " r e z e • 
get kérj ék fel a közveti tő 
sz e ,. e p r e, maga Coburg peoditett8 meg. 
Tény, hogy ez az eszme nsgyou kapóra jött 
a török politikának, mely tudn.levöleg ·a fe
lelósség lá.Uizatát el .akarja magától hárítani, 
mert e terv által & porta egyrészt az Orosz
országgal folytatott eljárást sem kénytelen el
ejteni, másrészt pedig nem jön ellenkezésbe 
a eabinetekkel, melyek Ernroth killdetése 
miatt ~oudolkod6ba estek. Egyébiránt bizvást 
fel lehet tenni, h.ogy a portán is súYesebrl'n 
1:\tnák az Ernroth küldeté!lére vonatkozó 
egyetkedPsi törekvések meghiusulá.sát, mint 
ennek ellenkezőjét. Attól tarte.nak, hogy a. 
bolgárok ellensz.egülnek az esetle~es orosz ac
tionak, ha. azt Európa szentesitené is, s ez 
által a khdés igazán bonyoluluá. nilnPk. 
Félig-medd1g má.r előre látják az e(Zyezke
dPsí törekvések megbiusulását. A török körük
ben most épp ugy, mint azelőtt, valószínüt
lennek tartják, hogy Oroszország a saját sza
kállára actíót indit. 

Az orosz-franosia szövetaég. G a
t i t z y n Miklós hereleg Pétervárt a minap 
röp1ratot adott ki, mely élesen kikt>l a pMisi 
n~'igaro~-bao megjelent Katkov elmélPtei" 
esiron ezikk ellen. Galitzy~ herczeg, ki az 
emlitett czikket a döreségek halmaz!\nak 
mondja., az\ fejtegeti, hogy a z o l' o fl z o k 
részeról egykor~ franrzi1\k: 
i r á n t t a n o s i t o t t m e l e ~ r o k o n· 
s z 9 n v. a z ö t v 9 n e s é v e k 6 t a fo l y
t o n c s ö k k e n ö b e n v a n. A forra
dalmi, istentagadó Franczil\Ország iránt a 
eonservativ Oroszország, malyhez Katkov is 
tartozott, sem érezhet vonz&lmat. Katkov csak 
közös veszedelem esetére tartotta lehetséges-

alaposan körül nem eúrógt~ja a vele kedves 
fiact~kájá.t. 

'l'ehM, mint mondam, Bandi urfi rémitó 
s:~.oroogást érzett majlába.n. 'l'ótágast állolt 
eszében, valamennyi decHvatió is coniullatió 
s val~szinüleg valamennyi elassikust sorr~ 
átkoz1.a magában. 

&Pszkétett a. ke?;e, midön átnyujtá ma
májának a levelet. 

Ha ~m is tudta bizonyosan, - de le~t· 
alá.bb sejté, hogy mi van a levélbAn. A tanár 
u~ ?iwnyosan azt irta. meg, bogy ma is .Ju
p!lns"-uek mondta a .Jupiter~-szó egyes 
számu "genitivus-f.t, pedig- már egy hét ót~ 
rágják a flil~be, hogy nem nJupitris," hanem 
• Jovi8." . 

Bandi url'l el volt kész\llve a legro· 
su.bbra. .. 

A wmá.ja fel b ontá a levelat s olvasni 
kezdte. 

Bandi urfi félszemé-vili 11gyik ruhaszek
rényre sanditolt, boi az a. bizonyos virgács 
allott. 

A mamája, mikor átfutotta levelet, csak 
annyit mondott : .,Jól 1'8.11 ru 

Bandi urlinak az arcza kezdett hét szint 
váltani, s ajkai olyan formán oé?.tek ki, mint 
egy törött fAzék. 

A ro11nu egy lépt>st tett a. ruh~tszekrény, 
Bandi urli meg az ajtó feiP. ! 

No ! mindjárt kezdödik a mulats>l.g .•. 
Nem kérem, esude. tört\Jnt ! A mama nem 
nyitotta ki a s:&ekrényt, ho!!'y ki·;eg'ye belöle 
azt a bizonyos viqrt\csot, h:inem oda lépett 
kedves fie.eskaja mellé, s annak megsimogat
ván göndör ba.iát, in szólott : 

- Hát éhes vagy t'des B~&nrliká.m ? ! 
Nesze, itt van a ~spájsz"-kulcs, eredj ki ~s 
kenj ma~adnak annyi vajaskenyeret, a mennyit 
akarsz. Méz is van a harmadik polczon. Abból 
ia ehetaz. J41redj no ! 

Bandi urfi szemét-Rzájflt elt>jtette a nem 
vt\rt fordulatra, a ugy állott ott, miotha föld
höz sze~eztP.k volna. s csak akkor tért vale.
ho![y magához, mikor . édes mamája a ke1.ébe 
nyomva a ~spájsz"-kulcsot, kit'Jtnkolta a szo
bt\.ból. 

- Hiszen ez nagyon jól megy - mor
mogá magában lland1 urfi, a m10t az él.>s
kamra felé it·.lnyzá léJHeit - bi?.Onyosao nem 
bitte el a mama., a mit neki rólam az a li:!.Bp· 
stiges Bedö tanár ur irt. 

Ef P le gondolatokat toruatva agyaban 11yitá 
fel a "apáiszu ajláját s bemenvén oda. mind a 
mézböl, mind a \·ajból amugy derekasan meg-
kené torkát.. . 

Az nap még fel SA nyitotta Bandi tuti a 
köny vet, annyira meghatotta lel); et •ny jának 

M. 

,,ARADI l{ÖZLÖNY" 
(me g j e l e n m i n d e n n a o), 

elöfizetési feltételei. 
Helyben házhoz horrlva : 

Egy 6ne . . . 12 Irt - k1 
~\\1 évre . • • . . • • 6 " 
N<gyed évre : . . _ . . • ll ~ ~ 
~gy hór" . . _ . . . . l " - " 

Vidékre postán szétküldve :, 
Egy évre . . . . . 14 frt - ltr 
Fél évre . . . . . . . . . . . 7 " - • 
Negyed évre . . . . . . 3 " 50 " 
li:gy hóra . . . . • • • . . . l ~ 20 ~ 

Az elofizetési pénzeket kérjük, legczél
Pzerübbeo posta-utalványnyal, mielöbb bekül
~eni, ho!!y ll. lap p.>ntos expeditiújP.t fennaka
dás nélkül telje~titbessnk. 

Arad, 1887. Rzeplember hóba.n. 

Az "Aradi Közlöny" 
szerkentöRége él kiadóbívaula. 

HAPTÁK. 
Ssptember 8. Csütörtök. Róm. ca tb. naptár: Kis

flloszony napj~. Prot. naptAr: Kisasszony napj&. Görö~ 
oroRz naptilr (augusztus 27.} Poemcn. N11p tc._; l 5 Ól'l\ 

28 perczkor. Nap nyugszik 6 óra 27 perczkor 

Sptember 9. Aradmegye közignzgatási bizottsi\ e 
glinak rendes havi ülése d. e. il órakor. 

September 12. Al'lldmégye rendkivüli kö7.gyülés8 
d. e 10 @l'llkor. 

jószil'l\sége, máskor legalább esupa szemfény
Vt'sztésböl kezAbe 'Velle a graul8ti('á.t s ugy 
tett., mintha. tanult volna: de az nRp mt'g azt 
sem tette. 

-- Minek gyötörjem magamat ? -gon
dohi. magában na/ly bölcsen - a ID'\ma UlfY 
sem bá.o t, m i k o r m é g 11 t a n á r 
u r n a. k s e m b i s z. 

U ~y is történt. 
Másnap a Bandi nrf1 épu/!Y nAm tudta 

mPgmoodani a .,Jupiter" gentivuslit, mint 
előtle való nap. 

- Megálljon, hanyt.g fiu! - ril'alt rá 
dl'lbösen Bedő nr - majd irok megint a 
roamájának ! Ez. már mégiti sok ! 

- Hiszen irhatsz te annak. - mosoly
gott magábe.n Banrii urfi, - ugy sem bisz az 
te neked, akármit is 1rsz rólam. 'fegna.p is 
vajjat meg mézet adott virg~t<:s helyett. 

Es szó a. mi szó, Bandi urlinak kitUnö 
sejteh;nei valának. 

Edes mamája. midőn átolvasta azt s e.té
dulkó.t is, még jobhan mPgsimogatta keclves 
fiacskP.ja göndör fnrteit, s ez alkalommal is 
kezébe DJomta az élés kamtlfl\ kulcsát, s fel
hatalmazá. annyi vaj és mt'>z elfogyaaztására, a 
mennyi csak bele fPr. 

Bandi urfi jólolt röhögött a rn~rkába, 
hogy igy felstilt Ht>dó tanát· ur a levelei;·el, es 
1\Z n'lp nemcsak kezébe nem vette a köny· 
ket, hanem még rájuk sem gondolt. 

Es tartott ez az aranyott állapot csttknem 
ket hónapon át. Bl\ndi urti következetes ma
radt önmagli;wz: bele sem nt!zett a grama-. 
tic·ába l Hordta hns~~e3en a e~édulákat a ta.· 
nft.r urtól tw. édf's mamáj~\nak, ki 1·endesen 
azlí~o is vírgars hei)At pompti.!i uzsonaiiat 
adott kedws Bandijának t>rwk. 

De nincs az ~~ boldogság, a minek vége 
oe volna. A Bandi urfi l.Joldogságáne.k is 
vPgéuek kellett egyszer leoni, ami RZeren
{li;P..-;en meg is történt - a s11já.t ügyetleuség~ 
rolytá.o. -

}Ggy c8ülörlök délután megiut ezédu
lát bowtt az urfi s elhizakodott~ágP.ban 
mée; az uleza aJtóban kivette könyv~ból 
s ml\gasra tartva kezében, ugy rohant be a 
házba. -

Az elsö, kh·el ott talli.lkott., kedves pa
pája \'Olt. 

- Miféle \eo;é\ 11.2 fi:\m ? - kérdé fiától 
midön 8'11 mellé ért. 

- Dedó tanár ur küldi a mamánu.k -· · 
\'álaszolt lelkendezve Haudi urti . 

- Mutasd CSI\k fi1un l Sz11bad azt én ne
kem is elolvasni - szólott a papa kiván
esiso s ki"fevé a le>elet a Bandi nrfi ke-
~~- . 

. (Ji .(@ ~ w w eaea e 

HIR EK. 
..l..rad ~~~ Vld~ke. 

Arad városa a király előtt. Lapunk 
egyik köt.elebbi számában már emlitettUk, 
hogy A l b a e h Géza, Kolozsvár polgarmes
tere egy átiratban felhivlll Arad város tör
vényhatóságát. hogy ó Felsége a királynak 
Kolo:l.Svártt leendö tartózkodása alkalmából a 
tisztelgés~>kbeo részt vegyen. Ar&d városa 
azonban ez átirat egyszerU tudomásul vétele 
m ellett, A rad me gye tilrvény hatóságának példá
jára nem Kolozsvárott, hanPro Déván keresi 
fel hódulat.á>al az nre.lkodt'lt. Ez 1\gyben a 
törvényhatósá!!i bizottság rendkivüli közgyű

lést fog 1.1\rtani, melyet - mint értesülünk -
l<' á b i á n Uszló fóíspáu már h é t f ó d é l
u t á n 4 órára fog egybehivni. 

- Ar~dmeg.ye közigazga~ási bizottsága 
rendes hav1 uleset, mmt egy 1zben már je
leztiik. p~nteken dél.elött 9. órakor tartatik meg. 
Az ülesre ez uton JS ft>lhiVIUte a. bizottsági 
tagok figyelmet ' 

- Városi viriliaták figyelmébe. Ezennel 
közhírré tétt:~tik, hogy Arad szab. király város 
tönéo_ybatósá.gnal 1888. évben iiléssel és sza
v~zatta,l ~iró legtö~h. adó~zető tö~vényhatós~ 
b1zottsagt. ta~ok ue~]C~<JZ~".ke a varo"lí adóügyi 
osztaly hn·atalos k1mutatasa. alapjé.n f. évi 
szeptember ltó 12. Ps 13-ik D:1pjain d. u. 
3-5 óril.ig fog a~ i~azoló _válsszlmt't.ny ált.al, 
a fárosbaz emelett kistermeben tartandó nyil
Vt\uos ülé~e:.en megti.llapittatni. Mindazok kik 
a IH8ti. •;\-i XXL t. ez. 2ti·ik §·han fo(Tialt 
jogkedrezm811 y re ig,;nyt tarianak s adój~kat 
kéts•eresen óhl'ojtják számittatni, tartoznllk azt 
szoval VHflJ irállllan a kellő igazoló okmanyok 
felmutatása mellelt az igazoló választmi\nynak, 
• fent kitüziitt hai:í ridöben tartandó nMs.>n 
bejelenteni. Arad 18H7. évi szeptember hó 
6-áu Varjassy József, igt\ZOió válaszimányi 
elnök. 

- A radnai nagy catastropha 30-ik 
évfordulója. Ma van e.nnak a n11gy fellegsz•· 
kadásnak, mely a R a d n á il a ki!asszony
oapi bucsusokat érte, a 30-ik évfordulój~. 
Ebéd után íii:!JSZerre oebcrult az egész lát· 
hatar és az ég csatornái egy fél óra alatt ár
vízzel e~öntötték egtisz Radnat. A hatalmas 
árviz koc~1kat, embereket, álllitokat ragadott 
maghal tis sodort be a MarOli hullámai közé. 
Ez á1·vi1. alka!má.val számos bucsu~ veszett e). 
Egy zsidót kocsijáról rage.dott le az ár és vé
l~tleoül b11lekapaszkndott a. Krisztus kófeszil.
letébe és f~l m{lszott a keresztre, me ly m~:~llt>tt 

a házak és egyéb melléképilleteket az árvíz 
Pgy másolan döntött le. Magát a keresztet 
is a hullámok hatalmasan esapdosták, s ke
vésbe mult, hogy a ?.sid?val egytHt el nem 
rage.dták. A zs1dó a kerP.szt tetején - mint 
maig is tiló szemtanuk besz~lik, - folytonosan 
imádkoz\-& és .keresztet vetve magtim szaba
du It meg a mindea perczben bekö\·etkezhetö 
haláltól. E szöroyn napra mPg ma is borza· 
lommal gondolnak sokan vissza. 

- Aradmagye ígazoló választmánya 
p?nteken t's szombaton d. e. 10-12-ig és 
délntáh 4-6-if! nyilvános OlesekP-t tart a leg
több adót fizet.ök névjegyzt\~tének összeállitása 
e~éljábol. 

- A nyár elején jelentettl\k, hogy a. 
nyári hel köznapokra esó ünnepek utan la
punk személ.vzetét·e való tekint.etból oem 

- F.j! bizonyosan a papa sem hisz neki 
- gondolá magában elbizakod'>ttao, s oly me-
rész volt, hogy megvárta, mig papája végig
olvasta a levelet. 

- Lánczos - lobogós-odta - faty· 
tyuja ! - ki~l:ott hirtelen a Bandi urfi pa
pájA, • mint a levelet elolvasta, - hát ilyen 
leveleket hordasz· te az anyádnak, s egyik ke
zéHll megrag!\dván Bandi urfit, a roasikkal 
ped1g f'(Z}' éppl'n k<:!ze Ugyében levó bottal, 
u~yaucsak e l kezdte náspágolni szerelett fiaes
k ll ját. 

- Jaj ! jaj ! jaj ! papáru ! - ordított 
Bandi urfi - jól tanulok ezután ! Jaj l jaj l 
jaj ! 

- MRjd adok én nelLed gazember, IMél
bordást! - kiabált a kedves papá.ia, a méj!: 
joul-an litlegelé az nrfit, ki torka szakadtából 
ordilo U, 

A 11agy jajveszékelésre e. mt.ma. is kiro
hant a folyosóra, s mikor meglátta a oem 
tippen mulatsáe;os jelenetet, ijedten szaladt 
oda. hogy B.1ndikáját kiszabaditsa a papa 
kezeiből. 

Mikor Üzb~~hy megpillantotta teleeég•'•t, 
elerPszté Bt~odi urfit, s a markába gyürött 
levélkét ne.ie elé tllrtá l 

- Megcsaltál, asszony l Jaj neked ! -
orditi\ dühtól reme~ö hangon, - elpusztítlak: a 
professoroddal e~ylltt. 'l'éged meg kölyök, fel
u yársallak a levélhordásert. S azzal kirohant 
a folyosóról az utctára, s ment egyenesen 
Bedö professor ur lakására. 

S1.ereaes,ll'e nem tal1\lta otthon, - m1\s
usp mog hiába kereste, mert • pr(Jfessor is 
nt>sz.>t ~·evén a dolognak, felpakglt s .. maga 
me ll e vévén utitár;;ul 8 szép, 30 e ves e ?.bég
by n ét, illa berek, oada-kerek ! -- ott hagyt~ 
a várost, s ugy elment, hogy még m~ro se 
tudjak, bo\ van. 

. . . Az l! levél pedig, mely annyira 
dühb~ boz~á Uzbf.ghyt kö1·et.kezökép hang
zott : "Imádott Amaliam l A te,.map elött 
megbeszéltek sze1·int ma este 6 órakor elvár
lak a liget ama helyen, hol már annyiszor 
találkoztunk. Előre is értel'itlei, hogy mától 
kezdve egy sokkal csi.Josabb a elrejtettebb 
szobácskát bérettem ki idyljeinkoek •.. Pá. l 
csókol ez.erszer a te szerelmea professorod, 
Sándor.,, 

Talán szükségteleu is me~rjegyeznem, 
hogy az előbbi levelekben usm voit szó egy
szer is a ,,Jupiter" genitivusii.ról, daczára 
annak, hogy a naspágolá.s pillanataiban Bl\ndi 
urfi ezentul meg volt gyözödve arról, ho~y 
az itkozott ,,.Jupitris" miatt püfMi oly ke-
gy&tlenül édes papája. . . · 

Peregrinua. 

wa 
q *4 '-· 

adunk lapot, ennek daezára azonban, midön 
érdekes napi események kívánatossá tették: 
az "Aradi Közlöny" mégis többször megje
lent a nyilron is az ünnepek utáni napokon. 
Ma van az utolsó nyári ünnepnap s igy l a 
punk legközelebbi száma 
s z o m b a t o n f o g m e g j e l e n n i és 
et11tán már ismét rendesen hétfön és none· 
pek utáni napokon is adunk lapot. 

- Véres szerelmi dráma Aradon. Lá
zas izgatottságot keltett a tegnap reggeli órák· 
ban egy aenzatiós és véres eset, a szabadság
tér legnépesebb ré3zén a piaezezal szemben, 
az ipar és n~pbank épllletének kapuja alatt 
jlitszódott le. Három gyorsan egymásután kö
vetkező lövés ze.ja riasztotta. fel a járókelók~:~t, 

s cs'lkbamn nap:y n~p~ódlllet állotta el az 
utat. A szerelmi drámának, mely itt !!. sztlk 
folyosó alatt lejátszódott, egyférj féltékenysége 
volt az indit6 oka, melyoek üldözö gyötrelmei 
közölt határozta el magát a g y i l k o s s ég i 
és ö n g y i l k o s s á g i k i s é r l e t r e. 
Először m e g a k a r t ~ ö l n i n e j é t é s 
a z t á n ö nm a g á. t. Az esetröl, m3lynek 
sok érdf'kes részlete van, a következőket ir
hatjuk : 

Reggel kilencz órakor történt, hogy B a-
l á :c; s Lajos kovácssegéd neje szO.L Cs n rá r 
Mária az ipar- és népbank épületének utczára 
nézö folyosóján át az ud\·aron keresztal a 
bank zálogháza felé haladt, hogy férjével itt 
elzálogosított óráját kiváltsa. Nyomon követta 
már az utcztí.n is fétje, s midön az asszony 
az udvarra, ó pedig a folyoRóra 'ért, e g y 
h a t l ö v e t O. r e v o l v e r t az asszonyra irá-
n y o zv a. azt elsiitötte. A;z elsö golyó. me ly 
a iolyosó falát eriotve Bo vakolatot lehorzsolta, 
az asszony b a l k a r j á t s e b e zt e m e g, 
minek következteben a fi a t a l n ö ö ss z e-
ro g y o t t. Csakhamar azonban felugrott a 
földről, hogy meo13Külni igyekezzék, de ekkor 
eldördült a második lövés. A 
aszszony sikoltva fordult vissza felemelve 
kezét. - A golyó a n ö t e n y e· r é t 
fu r t a. á t. A lövések zajára és az e.sszony 
sivalkodásaira csakhamar nagy néptömeg to
lakodott be a folyosón. A férj ekkor a revol-
vert s z a j á n a k i r á n y i t o t t a, h o g y 
ö n .m a g á t ö l j e m e g. Midón azonban 
a fegyvert elslltötte, valaki a hátul a.\lók kö-
:~otl\ me~ráototta kezét, minek folytán a golyó 
á ll ka p es á t se b e z t e m e g. Mindez 
alig egy pe•:cz müve volt. A sebesolt asszonyt 
gyorsan ápolás al& vették, a IPrjet pPdig a 
régi városházára kisérték t\1. Midön B é r c z y 
rendórhadnagy L e i t n e r Ernó dr. kerilleti 
orvos kiséretében megjele:.t, Bilázst fel költött, 
vt>rzó á.llal már a rEigi városházé.n találták 
egy széken nl ve. Miotán az orvosrel dóri vizs-
gálat a h~lyszméo is megtllrt&tott a rendör
badnagy kihallgatta a fé1:,iet ~s- a~ asszonyt 8..__:-

vallomá.saikl'Ól jegyzőkönyvet vstt fel. B a.-
l á zs Lajos 28 éves, reformatus vt~llásu kis-
jenói illetöségO. 1883. év május 20-án kelt 
egybe C s u r á r Marilival, de mar a házas-
ságot követő b a r m a d i k n a p o n fesztlit 
viszony fejlódött ki kö. öttük, miután 8 férj 
látta, hogy neje őt nem szereti s meg m i n-

...- Folytatás a mellékleten. 

Egy idegen a városban. 
l Vége.] 

Eredeti regény egy kötetben. -
(IIIDdea JOl' leaal&rtTO.) 

Irta: Törlis TITa4ar. 

XXXI. 
A bánya mélyében. 

Dengelegi két társávat, Uf!Y át volt öltöz
tetve és olyt~n sikerült maaquejuk volt, hogy 
Derseiék alig tudtak ráismerni, midön a tárna 
oyiláPá.n keresztfil reájuk néztek. 

Dengelegi liliiönben na!ry'm izgatott volt 
és & hogy a tárna nyiláBán belépett, egyene
sen Ferdiher. tartott. 

- Ön az ? -kérdé a rábámul•itól. 
- Igen, én va{!yok, hArornsziijl' tis utle-

vél, - bangsulyozta a betanított Ferdi. 
- Na(lyon helyes ! - mondta tt~lhango

san DengAlefli, - nem Qaligathat itt meg 
minket senki ? 

- Hova gondol a IJsgyságos ur, ~ szólt 
kérkedve Ferdi, - van el,;g t>szem hozz· ! 
Nem ·elég jól rt>ndez.t,.ik a szökést • fellyhriZ· 
ból? l - kiáltotta Ferdi szand~kO<Illl és 8 

mikor Dengelegi elfedte ezájál kPúvel, telre 
kapta fejt\t és Zomorára nézve !olytalta : Itt 
van Zomora l Rizonykodhstik a mellett, hogy 
jól helyt állottunk, a mikor a ua~ysá~os urat 
megazöktettük a sz i fe gy htl.zból l 

- Jó, jó ! - esititotta öt Denj!;eiP~i, -
hálás Va{otyok érte : Hanem most gyorsau, bP-
széljünk az utlevélrol és arról, hogy ki nevé 
hen v~u maga itt. bojly velem beszrijl'n ? 

- Itt v11n még az az emb11r ;l - k ~rde 
Dengelegitől Ferdi. 

-- Kicsoda? 
- A ki a nagyságos urékat ide kis.;rte? 
Mindnyájan hátra tekintettek. de az óket 

kisérő 11 !\töltözött rendör nem volt sehol . 
- Kipusztult l - mormogl\ Zomora, -

beszélhet már l · 
- Cs~k szaporán, - riká<'solta Víi.rnay, 

- mert még utolJára itt rekedünk l 
- Köovn:vü :1Z embert siettetui, - bo-

szuskodott L~.ícsi, ..... de bezzeg nem il,!en 
éreztlik a hálát addig se azt-irt, a rniért a 
oylikunkat koczkáztattok! 

- Hát mit ska.rnak?! - szólt ingerlll· 
ten Dengele~i s a derekát ö\·ezö tlislÖbe nyult. 

- Mindeneeetre egy kis pénzt l - dor
mögte ~,erdi 

- ltt van! - s Dengelegi egy esomó 
bankót nyujtott á.t neki. · 

- Ez már beszéd ! - kiáltá Lajcsi és 
l!'erdi egyszerre. 

- Legelöob is, - szólt a 1arua azon 
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Melléklet az ,.Aradi Közlöny" 244-ik sztlmához. 
, il i g r é g i ke d ~es é h 9-i h u z, a kit e•g y i k t is Ú v i s e 1-o-=-· '"'"j-e--,h-a'l-a""d,...t,...,--:1:--;;li'öt!sztel~ndó (1 sik Y I~_millz ple.bános 1~rnak 

nem tod elfelejteni. Ezóta folyton zavart éle- k i t ó l a l i g n e h á u y a r a s z n y 1 r a p ~idig_ '?11.1den butorzata e~ holmiJa, -~elef-~ett. 
· k "l 1 1 ' A 1 1 · · k" 1.. .. A p lebamil ~'>gy rozoga nadfedeltl epulet. JOb-

tet éltek B Ó egy darabig csa tUrle, mert repu t (l a go yo. le yszmet, u onosen a ban mondva viskó volt, mely a tisztess~lo"(es 
azt remélte, hogy felesége végre mégis ész- lehorzsolt fald és vPrnyllmokat tegnap egész lakás legkisebb fogalmát is nt>lkülöztl'l. 
retér. Az utóbbi idökben klllónösen élessé ' nap nagy· tömegekben bámulták. Véglll Azért lehlit ntlm kar. Annál nagyobb 
vált lcözöttílli: az ellentét és feszültté a viszony. méjl; megje~yllzzUk, hogy a sebek egyrke sem az~nban a s7e~Z:ény plétláor,s ve~ztesége, kinek 
Sukáig habozott hogy rnit le~yen vé .. re el· -reszélyes. mmdene elpusztu!t. --;- _Mente~I nem lehete~t 

' . ' . .. . , F t t· .. ·l k T me rt a nyomas1.to h.oseg-, szarazság folytán 
határozta, hogy elóbb neJe és aztán SB.Jat - o_sz o9a. o. noszem e ye . ~gnap az. eg-ész tetőzet egyszerre tüzet fogott. Mint 
életét kioltja. •regna p reg~~> l mar szilárdul reggel. a lllJut ~ ruhheh. temploi.n-utczat fil~ ·"ll& f t tt vé .. ig &. lH.ng a ~:~záraz nád te· 

. . s2erke1·eskedő k1s Ján vkáJa a Deak F. utczal 8• \l m . u 0 
1 "; . 

el volt határozva arra, hogy "borziiszto tettet '·k tb · 1 m. 'k k · tőn, s nme a.,; o tashoz fogta!{ mar csak ro-
• . . t gyerme~~. ·er e ment vo na e::v a:~r 1s k t .. t" h tt k Á rosz p eh· h ly t 

végrehaJtJ&. Ugy nyolcz óra felé meg egyllt tarsával, e~rv tolvaj nószen.ély,. kif,en a kis mo a , on oz e ~k: ~ k . aro. l&_ e " 
mentek el hazulról a város háza felé. Ut- lány egyk~ri dajkáját vélte felismllrhetni, atm lÍr rée;!;~tJb,en 1T·~1 th11.la.~J~t ép~tem, dt 8 

kö b k há.trama- két kis leánvt kitJönféle biztat.aata!lok közt el- erv k~r l'V~et .. ea keo .. zse' !Tet 11t 1. 8vzat,e•rnse~g smos 
0

8 
z en az asszony egyszerre csa . . d F> , ,, t sors en v sze n 1 ,., ., ge par -

radt, s mire ö városházához ert, m ~r n e m vezette 8 rom•m templom u VBl1\ua, 8 ot 8 h' ··~t' '· FáJ'dalmas csak a h gy a 
kis lány arany fülbevalóit kiszed ve azt áliitva, c 13 , epi ~'1~~beráe. It ;.ld ·~ 

1 
z,f .. 0 é l á t t a a e h o l. Erre ó is viszasa felé indult k · szeg .. ny p r nos est! ~a oza .... u a osv ny-

Ih bo g-y a ";!ama parancsolta, , mert .. mPga ar.Ja sé nek. vag- . talán a roszakara.tnak. 
8 utközben találkozott nejével. Ekkor e atá- C31Dáltatm 8 mrkor a kiS lPauy Sl!VS fakadva g M y l á yisk la u· s t A ' 
rozta, hogy a szivé~ez fo~~~: szólaui., K?.~t~ isi· ellenezte ezt, képtl!l könyv és kép igérete mel- .. - a_~yar. e."· 0 J· z·· nnan. 
többször, hogy trrJen bUségre <'8 elJenek 

1
. lett elvezette i)kPt a Fnl'rai-otezáhan levő &.n· A. kozoktatasli!!'_Yl ~mmszt.,r megengedte, hog_y 

t. · k" k k 0 · 'l hol a gver·me J & n s z k y Prros:.a okleveles tamtónö UJ-
l l bék é b e Y ... .;.8 1 de az asz ' 1qnarms onvv ert's P Ps .. le. • - S , t 111 é t"l 

ezen u ess g en g ... ..., t\' .. - • ket e 5 kr.os ócska kr es könyvvel esak- zt.- :"-nn_:~o rnal!yar ~n nye v 0 gy osz a yu 
szony nem haJ·Iott szavára. Igy értek el az ! gy . . . . P · · i' elemi leanylskolá.t r•yrthasson. 

ugyan mega1andekvzta. e aztau pe• tg E· há · l't t· s '1 K ·1 · 
ipar- és népbank:g. Itt ujra megszólitotta nt>Jét vis~zavr-.zette a gyermekkert :.apu jáig. me· - gy . ZI a oga as.. z" a mau 
és ismé-telten kérlelni kPzdte, de 'ekkor ez m~r- lven m·~g be is ere:~ztd!e. A k~rosult kt>res- nag'y-szalontal. eg_v_házmei!Yill esperes .szep: 

kk l 8.1 l kedó mindjárt délelőtt a rendórs~g-re m<lnt tember 9·Ml e~kezlk ~radra,_ hog.r a_z llleur 
gesen hátrafordult B e szava ·a v aszo t: hol a cslllédosztál nál ki\'ette a nála szolgált egyh8z~t ktil- es bPivrsz?r•yal~an m~gmsg.<1.9a. 
"N e m k e ll es z 8 e t es t e m n e k, 8 e . . Y k' . . 1 d A·' ecrvházlátogatas vegeztevel ~ á b 1 a n 

l k cselédek neveorat s ts leanyava s egy ren - L, 1 .... ~,- ft fó d kk 1 s t 1 á. f 1 
l e l ke m n ek l" Azza befordul! a apun. l. órrel a fosztógató nő keresésére ioduft', estig állSZ o t.,,rsp Ilk k.~~·ndnl'á' ta zentt- ~ ny a. 
Ö 'll r b b tt d ·~ 8 kétséa b 'k It ' ... . u . . v ra 1'87.116 !ran u s a'l: o SRI egy-egy p1 ana 1g a ozo , e az .... n ,..- j azon an nem s1 erü nyom11ra 1onme. 1nan- há l' b .lt\lt áll t' k db h --
beesés borzaszi O tlrzetével kirántotta a kabátja ess le tegnap délután 4 órakor ~gy másik ba· , z va 0 an ZI , ap? <\na . ran e 0.zasa 

ló t · ~ d It l' E y ·leányka gyP vegett, s ha lthetsegcs t>S az 1dó engedr, ez 
belsó zsebében volt forgópi&ztolyt s kétszer ::ntO:s;UI~!va~~t. nvitt :~ ~,m;mu~·e1~hez esi: alkalommul megkezden~k a l i p p a i e g y e-
az asszonyra lőtt. Azt állítja ó is, hogy mikor náltatá.s végett, s utközben eiu kapn alatt s ü l t, p .rt o_ t e s t á n s. e g y h á z s 1. e r-
a. száJ.ába akart lőni, hátulról valaki visszarán- ól · ·1 t. t l E l'd v e z e s " · 1 s. t e JS egy asszonyszeRll:l y \'et e az e· ga n M"k d lő' l" d' A b u · · 'fi 
totta a kezét. - Ki hallgattatott ezután az kifosztási mód a Jegszigorubb büntetést ér· - u ~ ve l e oa as. . 1~ Y1DL. ~ J~I· 
aszszony, ki az7AI vádolja férjP.t, hogy foly- demli meg. s hiszszlik is, hogy ha a tettesek ság te~n apelo~~ est? a llBf{yveudel!lo helyls~ge· 
ton iszákoskodott s a báda.rtásra. sohasem kézre ker·lllnek, a rendörsrí~ oem fog; efl.y két b"n m~kedvel_m_ el~~td~st re_n~ezett,_ mely 1f:!:60 

n"pi elzáratás mallett 8 dolo"' felett · 11api- nsgyszamu ~ozonseg J_elenletPben 1gen s1ke· 
adott st>mmit. E miatt oal(yon sokszor ösz- d e té . " rlilt. Az eloadást mt~t magá.nuton flrtesU-
szeves'l:tek, s ö is szemére vetette az urti.nak: ren r r~1. . . . 11\nk - valami tüz-lárma zav11rta meJ<. A 

1_ • 11 - Betratkozasok, a zenedeb~ .. lU aradt félelmen csakhamar keresztül esett a ki"\zön-
bogy sokszor B neki kell reá &eresme. yen· ~en~kedvelók _egyesületen~;~k ~eoed~Jeb~~ a be· zés és 

811 
elöadR.s to\·áhb folyt. 

kor férje fenyegette, hogy elóbb őt s'l.tán 1ratas?k J. év,• szeptember ho 1-t~l ,lo-.tg na· _ Az aradi templom-utczai fiuiskolában 
önmagát fogja megölni. Kedden délután ponkent (vasar- ó~ 1\nnep~~pok kJvetel,lVel) d. a~ idén oly uagy számmal j~lentkeztek, hogy 
ep:yütt voltaL a virosban s ó ekkor tette zá.. e. ~ ~ ó~ától l2·lg eszkozoltetnek a ze~e~~:~ sok sztllőnek a g-yermekét ez iskolahelyiség-
lo~~:ba férje óráj!\~, mert Ball\zs Lajos tel· helyt;~egelben (templom·utcz~. a posta-apu· blln nem lehetett felvenni. A osztálv-rendszer 

!"ttel_ sz~~ben) az 1887~. tanévre: A ll~-. alapján 8 tanit á~ köl'elkezőleg osztatott.be. Az I. a. 
j~Jsen munka nélkül volt. Mikor este le· 1ra.tás1. ~11 5 frt; a tandrJ egy ~ohangsze1 osztnlyt 8 z 

8 
t h m á r y lstrán tanítja. 1. b. 

fekndtek, ó eg.>szen a.z átt:Y szélére hu- után _2o frt, egy mell.ékhangszer utan 10 frt, oszhilvt v la e 8 i 1 Károly, 11. a. osztál_tt 
zódott, 8 mikor férje kérdezte. hogy rni- efly evrP, ~Pl y két r~szlet~en tlzet~ndú... . G y ö. r g v ö 8 9 y Rudoif. Il. b. osztályt F j. 
ér.t nem jó hozzá. közelebb, egész ~yanut- A karfinek ~~~~yenes ~8 k~t~lezó. Egyesuleti s e h e r AnttLI, lit. a. osztalyt B r us e h 
lan nl mondá : • A z é r t fe k s z e m i g y tagok ál ta~. a,t~ulot~ no vend~ ke~ 5 írttal , keve- Alajos. III. b. osztályt Sz i l á !l y í György, 

sebb tandrJt lüetnek. A he1r~1~ alk~limwal a 1 v. a. osztályt p e j 8 i 0 g e r Jó1.sef, IV. b. 
m e r t a z a b l ak is n Y i t v a v a n, t., ez. sztllők vagy helyeUPsetk Jel~nlete szük- osztályt N é me t h y Károly. 
s i g y k l'i n y n J e b b e n sz e r e z ek sege!S, Arad .•. 18~7. augus:r.tus 31. Hendl Já- _ Varju r Varju! Jó hangulatban voltak 
s z e r e t ö t l" Férje ekkor hirtelen nagyon nos, zenedet 1gazgató.. . . tegnap egész nap a Fábián utcza kövezöi. És 
inl!'eJ·i!lt lett s aznl fenyegett&, hogy 24 ór& - Nem rosz. Egy aradi filatal kares- Irulönösen az volt a mnlats:\gnk, hogJ vala-
alalt meg follja ölni magát. A~ aszszony ek· ked (l nt> jenek tegnap ~ ha~ na li órák?an egy hányszor egy czigány akadt elibük, annak. fe-
kor azt mondta, ho~y menjenek tel a kapi-' krs Llt\nya szllletett. Az egesz .csal_ád t>1l rokon~ ketestigére czélozva, folyton azt kiáltották, hogy 

ság örömmAl Vt!tte körül 1\ be~eg agyé.t, ~ férJ • Var j u 1 Varju l~ Majd ennek hangját utánoztálc 
tt\uysághoz s igazitsák ott el • dolgukat. pedig örven~et~, hogy szer~tatt neJe mmdl!n boszszaotva a koborló czigányokat. Néha aztán 
~-:ozért mentek te~nap a V:LI'Dsházá.t·a. Érdekes, nag.robb ba.J nelkul egy eros lehnygyerml:'ket ezek is megemberelték maiCUkat, megkezdődött 
ho~y a f,;rj egy levelet ha~yott hátra. hozott & világra. E!!JSl.erre esak kopogtat va- 11. veszekedés. lárma zaj, ás mindezek mellett 
lronnal irt n~'l:\nv sort egy papirszeletre. laki az ajtón. A keres~e~ő felugrik székéból már most elképzelheti a t. pnblicum, hogy 
Elbuosuzik 8Z!)OSZ·~dl\itól és kéri, bO!!:Y na és a kopogtatá.sra azt hiSZI, hogy valamelyik milyen serényen haladhat aFábián-utcza - kö-

rokor.a vagy a szUlésznö akar bejönni vezése! 
haragudjanak ra, lu va.lamivel megbántotta s elkill.ltja magá_t: , Sz a b a d!." Err; P~y _ Vadászjegy nélkül vadászgatott egy 
ó ket •• Azért tettem - Íi~ja - mert h n vol· fiatal emb~r D_) J t bll ;s beaJá:!l~a I_Dagu~ mtnt Pósa Györgj DC\' ü knrtakéri lakos. Mikor a 
tam és ig.ná.n szerelt~m öt. Akarom, ho!zy az .X. Y. e ~e t b 1 '1: t 0 s 1 t? 1 n) e z e t tilos mulatsé.gon rajt.akaptlt.k, elvették a fegy 
jöjjön- velem, t.all\n a mti.svilA.gon Jobb élet ü g Y n ö lr_e, kl tudomé.11•881 bJr arrol, hogy veré t s az esetról illatékes helyen jelentést 

kedv~s nllj~ne~ 1. e á n y ll y e r ro e k e sztll?.: tettek. 
lesz." - A. sel)esülteket a ma~ryei köz kór- tett ell a_zert bator.ko~ott "_a.lkal~atlank_odDl _ Tüzeset a vidéken. A mnlt Ájek 
hátba szállitották. A.,; orvosi lát lelet szerint a hog~ .a kl~ esecsemo ~ l e~ 1:1 • b 1 z ~ o s 1 ts a. egyi kén M 11 8 z k a Pável ó-szent-annai lakos 
nő jobb tenyerPn a kis és gyUrils ujj közölt A fe11 elemte tolakodasn!k ve_lte -~" bosz~~- háza. hihetólag gyujtogatá.s következtében, ki-
van egy t~>pett seb, továbbá a _jobb fgJkaron k~dnr kezdett, de az ü..,yes ugy~ok anuyu ! gyuladt és leégett. 'l'üzet fogott a szomszéd 
és a nyakon egy gömbölyU seb. A férjnek 8 ~or~lvette a k~resk:-döt~ hogy a kis eseesemo M ó c s i k M1kuláj házán&k nádfedele is és 
jobb ál kapocs közepe tilján van sebe. Erdekes eletet es,.~_ugyan ~rztositott~. . , az is leégett. Az összes kár 170 frt fA. házak 

- Tu z Almas-Kamaruon. E hó 5-en biztositva voltak. 
még azon kört11mény is, hogy midön a két d~li ~2 óra tájban Alruás-_Kamar~on,. mé~ ed - Betöréses lopás. Szabó Károly, rsd-
lö~·és eldördlllt, n e b á n y l é p és se l az d~g k1 nen;t den t~ It okool, a plebáma. epulef nai lakos zart szob{~j>.ba az ablakon át e{!y 
asszony előtt a z i p a r- é a n é p b a n k krgyuh,dt ea a szo-szoros értemben pong ~>get t. W e c u 8 1 e r li'~rencz nev ü p~y?n behatolt 

nyilásábo·t mondva a sz1mJ.kat, a hol Dersei 
k~pitl'Lny és a többiek állottak, -- moodj" meg 
a m1.gyságos or lelk:ét-e, hogy est~.kll.I!Jsn a 
nagys~gos m· az DGngelengi, a ki moflt azi.i· 
kik más orszá,l!ba és a kinek át keh, hogy 
'adjtlm 1\Z utierelet ? 

- Én vagyok r monilá Dengele~i. 
- Az a kit Fejérvölgyilu elfogtak és 

m~!Z' azon éjjel megszökött a vár osbázi töm
löczből ? 

- Az, az ! - volt az izgatott hangon 
adott válasz. 

- Hát a Várnay ligyvéd ur, a ki etim
bornia a nae:yságos urnak és a kinek a fiók
jába az a fehér haju ur ll levelet tette, me-
lyik? . ' 

- )jn vagyoki - mondá Varaay, -
mit akar'? 

- ?!bjd meg tetszik tudni, inetálom l 
- Ez itt pedi!!' Zomore, ll ki a szökt>~kor 

..._::::'--.....,...-.1lZ e~ryik rabot megölte a {egyházban. Oket 
ismerern? 

- En is - kiáltá Lajl'si. 
- De hát mit akartok, mit kiabáltok 

itt mint valllmi szamartlk l - dühös ,ödött 
Zomora. - vt>gpzzUnk m1~r l 

- Csak az~rt kt>ll~;~tt azt oekliok tudni, 
- szólt közbe l!'erdi, - mert nem szaret-
tem -rolna mtisoknalc adni az utlevelelret, mert 
attól a feh~r bsju öreg urtól llárom utleveltlt 
kaptam l 

- Hármat?! -kérdé örömmel Várnay, 
ide vele ! 

- Miudjt\rt, - kezdé vontatoltao ismét 
a bP.szédet Ferdr. - Alost már tudunk min
dent és a dolog rendhen van ! 

-- 'fer.nt\szetesen ! .-: biztatá Den~elegi, 
- itt ragvok .>n, D•mgelegi lig_yvéd, Várnay 
irodtwezetötn és a Der~k Ma\rton fe!ügyelöm, 
a Zamora ..... 

Ehbf>n " pillanatbau e2y rendóri síp 
hangja bllllatszott fel, a mit százszorosan visz· 
hangzott a bánya boltozata.. · 

- Mi az? - kérd-é gyaodkodva Den
gelt>gi. 

- Valami emben~k tévedtek ide! -
szólt tett~tve L~t,jcsi. mire mind a tárna kijá
ratárl\ nhtek. Ott állottak Derseiék az öt 
rendörrel, s a Bundással, mely veszedelmes 
dühvel mozgott. 

- Elvesztfiuk! - sziszeg-te Vámay. 
- De nem adjuk olcsóPrt ma~unkat! 

- kiáltotta Dengele!ri, - ki a revolverekkel ! 
- Mind hárman elöszedték ttlszöikböl rllvol-
vereikl•t. 

. - Adjá.k meg magtikst l - kiáltá har• 
sányhangón Dersei. 

-----------·-•. lll __ llll_lll_lll __ lll __ ...... és miudon rnhant>mll~ onnan ellopott A lo-
:€ szóra a Bundás e~y irtózatos ugn\ssal p ott tárgyakat még megtalált ik nála, őt pedig 

Dengeh•gi előtt termett. Eppen j.>kol', mert leta1·tóztattltk. 
ez pisztolyát Dersei kapitányra sUtötte. A sze· - A pineze tolvaja. Kohn Mór domb· 
gény kutya hangtalanul hullott a földre és roviezai lakos pinezéjét B é r e e Isztinie fel-
kiadta páráját. E lövést követte a Várn&.y ps törte és onnan sole pálinkát, dohányt és min
a Zomoráé, mire a rendörök sortüzet adták denféle egyéb holmit ellopott. A tetlest el-
és Várnay holtao bukott 8 sókoczkákra, mig fogták. 
Zomora felordított fájdalmában. a mint a nag.r - A mezögazdasagi rendtartás tárgyá.-
golyó szétzuzta karját. Dengelegi sértetlen ban a fóldmivelés-, ipar- és kereskedPiemUgyr 
maradt. A másik pillanatban Lajcsi és Ferdi miniszter egy szabályrendelet alkotasát kivánja 
hátulról lerántották a földre Dengelegit s az Arad város törvé3yhatóságától, Ez Ugyb11n 
odasiető rendörök vasba verték, Zomorával ~~y szükebb lcörü bizottság P a r e c z István 
együtt. 

1 

elnőlelete alatt már tegnap megkezdte a tár· 
E1.zel all idegen történ.Jte véget ért, s a gyalásokat. . 

nagy izgalmat keltó végtárgyalás után a fe- - Gyönyörü ágykészlet vonja magán 
jérvölgyiek nagy örömmel vették tudomásul a figyelmet a Rosenberg és Klein ez~g di-
az itéletet hogy Den!lelegit életfogytiglani I'Ptüzletének kirakatában. Az ágykészlet J 6-
fegyhá.zra, Zomorr.t pedig Aka.sztófára Hélték. z s e f főh~:~rczeg Déván tartozkojása alkal-

XXXII. rnából fog h11sználatba vétetni. A valóban pa-
Egy kis verőfény. zar és szép· munka dieséretére válik a ezégnek. 

Deraei, a b/ls kapitány ~s a k1tilnó rendór 
két hónap mulva, mint dorosi f'Okllpitány tllte 
mPg lakodalmát Rózikával. Az elZPSZ város 
egyhangula~ követelte, a közbll jött választáson, 
ho"'y az országos birrel dicst>kvö alkapitanyt 
válasszák mllg a rendórstlg ft!jélll. 

János ga~.da ezután .nég gyakrabban hi
utkozott & vejere az lelt a szójá.rása, hOfi\'Y 
,a vöm a dot·osi főkapitány,• 

Dersei az irodájában e5ty érdekes erek
lyét órzött. A szegény Bundást kitömve. A 
hll állat kétszar mentette meg a Dersei élei~L. 
Egyszer, a mikor Nyikul~jt nyomra vezette a 
.ié~verembe, hol a kapitany el zl\m' volt, 
másodszor a mikor a Den~elegi golyóját fogta 
fel Bund~ a hányR.ban Dersei elöL 

Róziil:a It. boldog, szep llSI\SZOOY vala
hányszo( férje hivatai(IS helyiségt\!Jen meg
fordult, sohse muii\Sztotta el gyöngédeu meg
simogatni a s1.egtlny Bondas fejét, melyhen 
a mig élt, olyan derék dolog szilletett, a mi
lyen sok ember fejében nem támadt. 

A vi~•\k másik boldog és szép asszonya 
Margit volt kiL Károly rajongó szaretettel vett 
körül. A két család a legbensöbb bizalomhan 
élt egymással és a nyarat miudig együtt töl· 
tölte Rózika Margittal, a közeli Doros
Aknán, hol par é.v mulva a Ká1oly kios he· 
lyen fekvó rilláJának veraodúján két angyal
szjip gyermek játszadozott a két boldog anJa 
előtt. 

János gazdátik beköltöztek Derseihez a 
városba és jó öregek Nyikulájnak adták át 
az orszá~uti korcsmát 

-· Lelkész-avatás A Debreczenben 
tartott tiszántuli egyházkarnJeti gyülés végez
l.ével tartatott meg ez ugynevezett lelkészava
tási ünnepély Az avatásra 60 ifju lelkész je
lentkezett, kik már r6ndes állomással bírnak. 
Az ifju lelk.:szek nevében az osz fópásztorL 
R é v é s 1. Bálint püspököt meleg szavakban 
C s á k Máté nagyváradi lelkész ildYözölte. A 
nagy-szalontai egybázmegyéböl felavattattak 
0 o o d y Sandor mezö-gyá.oi, S z o o d y 
Géza szent-Jeányfalvi, S z o n d y Györg.v 
~ryautai, P i n c z é s Jll!JOS remetei, (J s á Ic 
József gyoroki, Os ik Albert aolhai, O s a k 
Máthé oagy;áradi, F a István panrsorai, 
K e e s k e m é t h y Ferencz békési, P a n
e z é l József bánfalvai lelkészt>k. 

- Népiskola Nagyhalmágyon. M u l
l e r Gyula tanit.ójelöhnek a közoktatásügyi 
miniszter megengt!dte, bogv Nagyhalmágyon 
egy uégy (lsztályn m a g y a r népiskolát 
nyith81son. 

- Az aradi ev. ref. egyházban a jeiElo 
évben eddi!! kereszteltetett lOö gyermek, 61 fiu, 
44 leány. bleghalt összrsen 82 e!lyén, és igy 
a balalozási arány mallett a születésé kedvező. 
Ksketletett 27 pár. 

Magyar leányiskola Pankotán. 

A derék ember egy széki magyar 
ho~ou aztaí.n asszon.vnak a házhoz. 

Kóc ss Kúroly pankotai e\·, ref. lelkész 
több pankotai polgárral szövetkezvén, egy mt~· 
gy ar elemi leányiskola létesítését határozta el. 
A kérvényt a mPgyei kir. tanfeiUgyelö pártú· 
lólag terjesztette fel a közoktatásügyi mmisz
teriumhoz. Kivánatos, hogy a kérvény ked1·ezö 
elintézésbeq részesüljön, miv11l eddig Panko
tán egyetlen tanitónó sem mUködöU, ll igy a 

lányt letiuyóövendékek a női ké~imunkában eddi~ 
csak igen hiányos kiképeztetésben részesül
hettek. 

- Lelkészvizsga. A debreczeni sgyház
keriileti nagygyűlés alkalmával a l e l kés z i 
v i z s g á l kitunően tették le O s é c s i !mre 
szép tehetségn aradi segédlelkész, kinek egy 
pár sikerült költeményét lapunkban is közöl· 
tük és C s á k Emil re t.-kováf'sházai segéd
lelkész. 

- Kutya hecz. Tegnarelött esta a Pe
tőfi-utcza sarkán egyik kutyapeezérak elfogtak 
aradi polgárnak a kutyáját, ki a peezérekre 
ezért rátám&dt és egyik-másikat pofon ütötte, 
a miért a peezérek tegnap délután az illető 
hatóság előtt panaszt emeltek. Valóban idP.je 
lenne. hogy ennek 8 kutyaheeznek ArRdon 
vége szakadjon. 

Ű nnepi szónoklat. *) 
"Aj tatosan elmélkedünk mi, az egész föld 

kerekén szétszórott zsidók, oh ! egyetlen egy 
Ietenlink, a Te végtelen atyai kegyelmedről, 
szentélyednek tiszta légkörében !• 

A koronázott zsoltárköltő eme sz~p verse 
ti összes derék tagj~i, ezen &. vallásos bala· 
dás- és a magyar nemzeti enitur-életért lel
kesülö hitközségnek, méltán rebeghet forró 
hálaimát rebegő ajkaikon most, zsidó éltetek 
e legünnepélyesebb perczében, midön ti, a 
mindenhat-l és mindent szeretö isten dieshi
tésére oly példáoyos áldozatkP8Z7,ég~el fel
emelt házat szentélyl_vé felavatjátok. Mert az 
örökké élő isten segitő kegyelme, mely már 
az évek ezrein át védangyalkfiut kiséri az 
e g y i s t e o s é g rendületlenül kitartó 
néphirnökét, mindig akkor nyilvánul leg
dusabban és legvilágosabban annak gya
korta viharai, küzdelemtelt történelmében, 
midön oly talajon épithet fényes imolát, 
a hol egykor minrlen emberi jog- és 
méltóságtól megfosztva osak türött, sőt gyll
lölt idegenkPnt a "Gbetti • söt~lségben sinylö
dött, de hol végre az igazsag isteni hatalma. 
S?.ámára is drága, h a z a i földet vivott ki, 
melyet oly lángolóan szer~tni tud, szeretni 
s~P.r. mint szer&tte valaha Oion szent hazáját. 
Es ilyen lélekemelő s boldogiló helyzetben 
Vtlgyunk Jelenleg mi zs i d ó·mRgyarok is; 
mPrt ugy innen, mint tul a Királyhágón nem 
többé a sött>t zugutczákban elrPjtett, banern 
az albtmányos szabadf>á.g és jol('el('yenlöség 
szantelte nyrlváoos tereken emelkedhetnek fel 
bilszken, meny felé a mi szentélyeink, me· 
lyekben csaku~~:yan dicső, tlnnepé)yP,S alkal
munk van : a segttő és megváltó lsten cso· 
datevő kegyelméről bálal\dÓ lelkesedéssel el
mélkedni. 

TAijes!tsnlr tehát ez most, ez ahitat
nak sz1•ntelt óraiJan, de elóbb fakadjon 
ki őszintén zsidóul meg magyarul érző szi
veinkből a diesima: Diesértessél örökkévaló 
IstenUnk a világeg,vetem királya, hogy éltet
tél és fentartottál t.ennOnket jelen világoso
liott lrorszakáig, melyben mindiukább valós1tl 
a szabadság, egyenlőség és testvtlriség messi
ásszern isteni igérje ; és boi!'Y eiPrni enged
tek nekünk, d hazafias és szabadelvll koltor
város zsidó lakóinak, a mai örömnapot mely 
&rról tanuskodilc, hogy áldozatkész lelkeink 
szentélyében is honol a minden igaz, jó, szép 
s nemesre bm.ditó lsten·e~zmény, mint ezt a 
Thora nevelő és nemesítő bitkönyvP- követeli 
a mai ünnepi szónoklatnnknak a l a p i g e 
gy11.nánt ·szolgáló eme mondatában : ,.K~szit
senek nekem szentélyt, jeléül anuak, h ogy 
Közöttük lakom J" 

ajt. hallg. ; szeretett hit· meg polgár
társaim! 

Mikor az egyiptomi zsarnokságból oly 
diadalmasan kivonult ősi Izrael isten· adta 
szaba.dságáu11.k zászlóját a menyei viszfény· 
töl körO!Bugárzott Hórebhez elvitte, hogy ot
tan azt a tíz vall~- meg erkölestörvény által, 
megszentelhesse ; ekkor - igy beszéli a. 
Thóra - az egP&z nép a legtisztább vallásos 
lelkesedéshól B.thatva ; Mózes prófétának hozzá 
intézett eme kérdésére: valjon hódo lu i fog-e 
sztlntelen ezen maga.sztos tannak, mely egye
dül az emberi akarat szabadságát törl'éuyessé 
nemesiti? ritka egyhanguság és egyszivüség
gel felelt: "Mindazt, amit Adonai paran
csolt, megtenni és megfontolni fogjuk l' • 

Erre elmésen jegyzik meg a talmud 
bölcsei: 

,. Minth.ogy a megszabadolt Izrael fiai 
mee: leányai a vallás- erkölcsi e s e l e k v é s 1; 
mely mindig öomegt11.gadó áldozatkészséget 
igényel, föléje b3lyezték, a sokáig Ingadozó 
és okoskodó elméletllek, mely többuyire a 
hitbuzgslom tetterejél megbénítja ; ugy már · 
is méltóknak tartotta öket az Ur Isten a fen
stlgee bivatösra, hogy t. i. 6k emeljék fel a 
l e g e ls ő szantél y t e földön az ö nagy nevé
nek dicsőítésére. Men ezen nyilatkozat által 
csakugyan vitagos tanubizonyságot tettek arról, 
hojZ'J már ő b e n n ü k, - azaz szivük és 
szellemUk ilzentélyében is honosságot nyert 
ama Jegnagyobb áldozatra serkentő isten-esz
mény, mely azóta a V~idónemzedékröl nem
zedékre szeot örökségül szállott UJl'Y, hogy 
mindentltt e nagy világ-on, a hol a uidó el
viség hivei, mint eg.vkor megváltott őseik. 
a szabadsiig áldott légköréhen embersége
seu élhetnek, ottan egy fényes templom lé
tesül a megszabadító isten tiszteletére, és 
mindazon müvelt, hazafias varosok díszére, 
melyeknelc terllletén ök egyenjogositott bon· 
polgárokként becsületestm municálkodbat
na.. ; - ámde öszinte zsidókként is hi· 
tUk sz. lobogóját batran fennen bordozhatják. 
- Es mind ez- hála az igazság mindenható 
védurának - valósult má.r édes hazánkban is, 
malynek lovagias m~yar nemzetA felvilágo
sodott szellemével észlelte, hogy az alkot
mányhü királyság legszilárdabb oszlopa a llu
mánit.IÍs azon jogelve, maly a polgároht, 
nemzet- meg felekezetk~lömbiég nélkül , 
egyenlöen boldojlitani akarja. - De ez való
sult különösen körötökban is, ti derék, m@ort 
csekélyszámu tagjai ezen kis zsidó hitközs~~.r
nek ; mivel - tudtommal - ezen zsidó 
disztemplom szintén az e l s ó, mely e hirne
ves cuitur város terfiletÁn felt;pOit azóta, mi
óta ti ennflk: bUséges és szabad polgáraivá 
lettetek. 

~ Rosenberg Sándor dr., andi f6rabbi bazatiM, 
sz,5p beszédéról, - melyet 11 ko!ozsváti nj izraelita 
im:ili z fels;r.ontelési ünnepén mondott. - lapunk teg
n&pi számában röviden már megemlékeztünk. Most 
közöljük a megszivlelésre méltó és nagy hatást keltett 
beezédet egéu lerjedelméb6n. • ~ aaerk. 

Es minthogy ti is, mint vallásunk felvi
lágosodott hivei, az áldoz.atkész tettnek ernbe
rei vagytok, kik a meröszellemü egy isten. 
oviivános szentesitéRét drága nemzetiink elútt 
tártjátok a legvallásosabb erér,ynek ; ogy tite
ket is méltóknak jelölt ki az egek ura, bo~ey 
az ó nevének dicsóitésére oly szentélyt emel
jetek, mely valóban tanuságot teszen arról. 
hogy zsidó szivl:ltek- és szellemetekben honol 
az is~ni eszmény ! Igen is, k. h. az isteni 
eszmény t Mert mind az, a minelr jel~ül szol
gé.l áldozatkészségtek eme sikerült sv.t>cnlmüve, 
i s t e n i j e l l e g g e l . b i r. 

Ez~n ZSidó templom, t. i. jeléül azoigál 
mindenekelőtt azon tiszta, igaz vallásossagtok
nak. mely nem az észbutito, emberi sz.enteket 
imádó előitoiletek sötétségében, hanem szivheli 
vallás- éR az észddritő mtlvelts~g világosságá
ban keresi fel az istP-ni világszellemet, mely 
e11:yedül méltó lehet érzó és gondolkodó em
ber~k imádt\stíra ! 

Ez jeléül sz•)IKá.l, továiJbá., ősz.i.Jte ma.
~tvar hazafiságtoknak, mely l\Zt követ~li, hogy 
Magyarorszá~.c zsidó templomaiban édes költői 
anyauyelvükön is Kife.Jeús ada~ék ama bol· 
do,'litó ténynek, mely szarint mi vallásilag 
ugyan rund•iletlenül hti zsidók, de uemMtileg 
t>p oly rendületlenUl h1i fi,;i vag.vl;lnk és lé
sziink örökk~ magyar hazánknak. E~ ezeu ér
zelllm, melv egyéni, ~s&ládi s tArsadalmi lé
tünket áthatja valóban oly ezent, isteni, mint 
valliisos l 

}l;z jeléill sznlgál, vé~re a nemzeti cul
tultOIPtre való törekvésteknek, mely azt akarja 
elómozditaui, hogy ezlln a tiszta vallás- és 
haZllfisáll:nak szentelt templom Erdély pez~gó 
életQ és tudományos kö7.pontján d i c s ő 
m i n t a k é p l e g y e u, melyet majd las
sankint, a nemzeti kö~mivalődés győztes be
folyása ;\)aU, ~rdt'ly többi zsidó hitközsegei 
is lt>lkeRülten utánozni fogo'lk. És ezen jogo
sult, forró óhajtáto szinlén isteni eszmény ! 
E szerint k. h. bátran molldhatjátok, hngy 
ezen ház, mely mintegy megtestesülése azon 
szent vaJhisi meg hazafiai &tonrlolatok· és' ér
zelmeknek, mik szellemetek és szivetekben 
élnek, a szó JegnemPsebb tlrtélmeben ép oly. 
o l y i st e n i sz e n t é l y, mint amaz első 
volt, melyet a megszabadult t's megiijult Iz
rael már a. sivatagban rP-ndkivüli áldozatok
kal felállitott : és mint 11ma kPt krsóbbi rala, 
melv Cion maga.slatán, a s~abadság és i5!'aZ
ságszeretetnek · istPná.ldotta talaján tllndökölt. 
Mllrt a józanul gondolkodó zsidó, k. h.. ki 
azzal a nemzetisflgllel akar é!lyba forrni, 
melynek hazájAhan ó az a.lkotmányos törvé
nyek véds~árnyai alatt bi7.tos~t-n él m~'g, mnn
lcá.lkodik, olt t.all\lja fel valódi v a l l á. s o s, 
Oionjá.t, a hl\1, mint már lán!liHikli pNfétáink 
hirdettPk, 87. az egy istenh'"ni hit- é~ lelkiis
mer!'lnek 87.ahadsága gyóztes diadalát Mnves 
temn!omokban Ul heti m"g ;· ám n••m kiván
kozir' vissza ama szük, nemzeti Oionhoz, 
mt>lyoek IPdülése által ~pen esak lehet
ségessé rált a zsidó nt'pszellemnek az eg~sz 
embervilágra Rzóló papi ktlld~tése ! ! A mit 
tPhát az őszsidó királvok böh•se, Salamon az 
első Cion-templom felszetltelési tinnepély.ín 
htll~adó lelke~edrsRel elmondott, méltán mond
haljt\tok ti is. "Diesértt>cssék Arlone.i, a nem
zeb•k l11tene. ki nyugalmat s~erzet.t Izrael né
p~nek A r p á. d ~ s H u n y a d vtrágzó ho
nában is, a hol minden egyP.<~ zsidó templom 
mely most áldott talaján felépül, a nép 
meg felekezet közti békt.sségnek ~a türel
mess<'gnek egy dicsó emlékjele, melyen 
aranybetükben e felimt lllndökölhet : 

• Elismerik végre a föld összes népei 
hogy AdonPi. kit a zsidótemplomban imádnak, 
nem hrael klilön Istene, hanem az egész em· 
boriség mennybeli atyja, ki a2: idegen nép· 
törzsből való jámbornak fohászaira ép oly 
ke:zyteljesen ftgyel !" 

És ezért fob!\szkodjunk esalr egyottesen 
zsidó meg nem zsido polgá.rtársaim : Grköd· 
jenek e menyb~>li atya mindent látó szemei 
szllntelen eme háza felett is, 8 hol rniudenek 
előtt neki legyen sz~>ntelre az eruheri sz!!l
lem, mely itten felvilágcsJtó hitigazságért 
esedezni fo~r ; az embPri sziv, maly itten a 
hUsé~~t és felebaráti szeretetre, a bPesiiletes
S~'g és jótékDnyságra serkentő érzPiroekért 
imádkozni fog, mint a zsoltár költő felkiált : 
Tis1.ta szi~qt t~>remts nekern ó Isten. "s igtlZ 
jellembim szilárd, kitartó szellemet njits meg 
bennem!" A hol neki legyen szentt>lve -
továbbá - otzan ékes fri~~:yszekrény, melyben 
el van helye~ve Izrael öriilc védkioese. az egy 
lsten tökéletes Thórlija. az emberi lelkek oe
velő és neme11itö, üdítő és erösítő, vigasztalÓ 
és felemelő val11ísos varázsllatalmR : neki le
gyen s-tentelve eme mindig s2eliden és sze
rényen égö lámpa is, mP-Iy mtc'i jelképul szol
~1-arra. hop:y a lélek szentélyt:>ben a hit szö
vfltnekP színtPn mindi~.T csak szeliden-és nyá
jasau villigitson, ámde a lürelmetl·'n vakbuz
góság rontó tilzévé ne váljék soha.s~m. 
neki 11'1!,\'611 szantelve ezen templomi asztal 
is, mdy röl ha•JgoNau ff."lolvsstHtu~t.k a szPnt
iráíluak iüt- me~r erkiilcotörvén.vei, hogy azok
nak ájttltos zsidó hallgatói kunn. a létérti ne
héz kiiz.delml~k !os esabitások daczára ej!yedill 
sz~>rintilnk éljenek humánusan, munkálkodja
nak heeslilllti'Aen hiHeiEikezettlk tiszteletére, 
embertt\rsaik jólt-tére és édes hazánk ud\'ére! 
A hol nR~i lnt.tyt>u szentf!lve ~ VPgül 
emez I'.KPIIZ templomi emelvtiny, mely~n a 
sz~;~ret•'l arapárok az ö atyai ~s döntő akar11ta 
fuitán kiitni fu'l(jt\k a s7.1vek le~~;bensöbb és 
le~rboldogitó házasfrijlyet; m11lyen az ő "tvai 
áldásáPrt köuyört;g-ni fl\~nak az •1jszülöt~ 
tuermt!kek slámára, hogy nyert hébi!r és 
magyar uevükrt mindig jellemtiszt~IZhan 
mt>góvják : tnPlyen naponta fel fog hang
zani a lelkiüdvö(IS(Ígérti kádis-ima, hogy 
ez enyhitö vigaszt öntsön a fájdalom dult 
keblekbe, a gyámoltalan fu'vá.k , özve
gyek és szomorkodók sajgó sziv4'ibe; mely4ln 
naponta az elöimárlkozó ajkaih lebegni fog a 
sz. irál,:uokban fo~lalt papi áldás, hogy ez 
mindenek Hlőtt tel.iestiljön édes hazánk virá
oyain, Ö F14séQ;e el;;ó Ferenl'z· József koro
názott, alkolmáuyhu kirtilyunk és e~ész lt>nsé
ges esal ád.Ján, ezen szep l'ulturváros tudomtÍ.
nyos, közhasznu. jótt>koay intéZPtein és összes 
pol~rain. ez t\ldotal!c~Sl\ zsidó nitközség ér
demdus elöljáróin, vezetöin. vénein és re
wényl~>li.,s ifjusáj!t\n, e jövendő virágzatának 
biztosité~ún ,_ ~~~ mdy igy bangzik : (Heber 
áldás !) 
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- On dit. Hir komámasszony, mely 
Sbakspeare szerint ,.nem valami 8Z3.vahihetó 
személy• szereti a miniszt&rek:et is eserelni
berélni akkor is, midőn szó sinea róla. A mi
na.p már azt suttogta, hogy B a r o s s. Ga
borból helngyminister lesz, noha ez ida sze
rint a kellő helyén n.n , mint kellő ember. 
Belátva tehát hir komamaaszon y, hogy ezt a 
mendemondáját senki sem hiszi, Wek~rle Sán
dort pedig fiatalnak tart ván még arra, hogy 
már ez évben péntiigyministerré tegye, wost 
Orczy Bélihoz fordult VÍ887.8, a kinek: lemon· 
dását nem egvszer emlegette már. Beteges, 
beleunt az ügyekbe. a majláoéletbe vlijryik, 
ar.t állitja róla, mennyi igaz.sággal, ö tudja. 
Map: van helyelte a felsflgszemélye malletti 
miniszter-jelölt is Széchenyi Pál grófban, ki· 
ért a kormánypárt képviselőinek szive való
szioUleg nem is hasadna me~. Mivel pedifl 
az 6 maodátum-Ogye nem a legkellemesebb 
dolog. mart kivülról kPrvéoynyel, belől pedig 
ralószinüleg szóostrommal támadják meg : a 
hir kap az alkalmon 8 azt hirdeti, hogy roi
előtt az országgyltlés igazoJási eljá~ meg
keidődnék: Orczy br. lemond 8 utódjának 
B~csbe Széchenyi gr. mAgy. Akkor hisszük, 

-Rövid hirek. K l e me n t i n a özv. 
száz·coburgi berczegnö felól klizelflbb az hirlett, 
hogy Lourdesbe zarándokol imádokozni fiáért. a 
bolgár fejedelemért ; most e birt e~~;észen alap
talannak nyilvánítják. - S z ö g é n y L á s z l ó 
k\Uügyi osztályfőnök hosszabb szabadság után · 
Bécsbe visszaérkezett. - H o l u b E m i l 
Afrika-uta7.ót és nejét a jövő hét végére várják 
Bécsbe s ünnepélyes fogadására kt>szülnek. -

lyezé 11 alig egy másod per<'Z mulva, mint 
fürge őz siet~ t t má.!li k ved réh~z vissza, fu t <Í· 
lag- kösziint és a veder viz('t gyorsan haza 
vitte; kev~~ idö mulva a nPikül, hof{y az is-
kol>\házra pillantana is, llres vederrlll ment a 
távol kuthoz, hogy a hiányt pótolja. 

pihené~>~nek vége volt. Fillkelt moggyozödní, 
miként megy kedves gy~rmekéu'll\ a munka. 

Oly sötét volt mtSg ,:s Róza gyertyá.uál 
dolgowtt. 

l A fiat&! ember szivében tórszurást érzett, 
mi\'e) a ~~:azdag leány minden szavában döly-

l föss~g látszott. Kibeszélni hag-yta öt s Róta 

'

nemes 'lselekedetdt. szemérmes eljárásat \•iJá. 
gosságba helyezé . .Miutáo megmutatta, meny-

lla meglesz. ' 

- Rövid hirek. F r a u c z i a h i v a t a
l o e i r a t flrlrezett a nezsideri kir. járá.sbiró
sáíl:boz: ~csász. kir. já.rásbiróság"·na.lr ozimezi 
benne következetesen nem valami külfOigJ ha
tóság vagy tájékozatlan német földmíves, hanem 
a pozgonyi m. kir. pénzügyigazgatóság egy hi· 
vatalnoka. - D é v á B a reáliskolai internatus 
kedveltségét bizonyítja, hogy az első oszta\ly né
pessége elérte a maximumot. 60-at B több je
lentkezőt viBsA kellelt utasitani. - A t e -
meavári hadtestparancanokság 
alaptalannak nyilvánitj&. ama birt, minlha Nagy. 
váradon egy közkatona agyonJötte volna bad· 
nagyát. - P o z s o n y v á r o s a közgyüJj\se 
eHtatározta, hogy ünneptllyesen fn~j& üdvözölni 
a nemzetközi egésZ!!égügyi congressus tagjait, 
mikor ezek Bécsből Bud11pestre rándulnak. -
N a g y v á r a d o n e hó v~gén fogják tárgyalni 
néhai Ipolyi püspök hagyatéki ügyét, mely 
meglebetösen bonyodalmas, mert a kormány, a 
rokonok. as ~ademia, történelmi társulat, Szent 
btván és S1ent László tár811latok sal öss1eseu te
tizenhárom fél nn érdekelve.- A Z si v e n n a 
klállit.ását Turócz-Szen\mártnnban mnlt vasárnap 
berekesztették. - J a p á n í v e n d é g járt kö· 
zelébb as aggteleki barlangban : Koma Snohara, 
ki bányászati tanulmányok végett idöz Európá
ban. - A l i p i k i f fl r d 6 b e n augustus vé· 
g éig öa&l'lSen 16 78 vend ég volt. - • D o b o Ir a
m e g y e segédtaofelftgyelöjévé Lengyel János 
neveztetett ki, egyeMre ideiglenea minöségben. 
- D e b r e e ze n b e n az ártéli kut furásá
val már 277 méter mélys~g jutottak. 

A. aa~a vilAa. 

A 1 o r o s z t r ó n ö r ö k ö s azoros incogni
tóban Párisba utazott : mindeu hivatalos taga 
dás daczára beteg s alkalmasint tanácsko:zmáoyra 
viszik. - A t ö r ö k á ll a m p é n z i á r, 
mint egy távirat jelenti, olyan üres, minő már 
rég nem volt ; ez pedig nagy sz6, mert 1ura 
sem igen emlékeznek, mikor new volt üres. -
F r a n k f u r t b a n me,q;bukott a Schwalm
féle bankczég, melynél magyarok is számosan 
vannak érdekelve : Berlinben pedi~ a Goldstein· 
czé~r bukott meg 866,00 márka adóssággal. -
P r ó b a m o z g ó s í t á B leez legközelebb 
Oroszol'1!zágban is, még pedig nem nsa.k egy 
kerületben, hanem az egész birodalomban 
de csak két korosztályt hivnak be. -
T u a T e r e B i n a, a jeles begedümüvésznó, 
octóber 1-tin Amerikába indul, hol sz3z hang
versenyben fog játszaBi s ezért ÖliBzesen 220,000 
fraokot kap. - A n é m e t t r ó n ö r ö k ö s 
a télen két hónapot Genuában fog tölteni, bol 
már rendelt is lakást. - A T u r o l l a 
Emm&. betegeMai híre alaptalan. A magyar kir. 
opera volt müvésznlije jól érzi magát. 

CSARNOK. 
Róza. 

(Népies elbesz&lh.) 

- A• •" r a <l l K ü si ö 11 1" oám4ra torditotta: JI. J. -

[~ Folyt.) Ill. 

Az iskola épület átellsnében fenn az ab· 
lak redöi között vilá~osa!igot vet.t 4:iszre a fia: 
tal tanitö. Szerénv kinézésü. kisded házikó ál
lott ott 87.8lmr. fedéllel. Valamivel magasab
ban álloLt a he~~:yen, melynok nem éppen ma
gas tetejlin állott a templom, melynek sötét 
kórrajzát elég világosao lebetett felesmerní. 

A kia hitziko ajtaja felnyilik e rajta erzy 
sugá r nöi alak lép ki, ki két vedre1 vitt. Da
czára, hogy a nap ez évszakban jókor kel. a 
tanító mégsem vt>hette ki az arezvonásoka.t, 
de tekintetével tetszőleg követé a könnyü, le· 
begö járást. 

- Ettól kérsz egy ital vizet, ha a kut
ról visszajő, mondá magáb .. n. S Vlltle filles 
pohan\t, az ajtót g_vor~11.0 hetette tis lement 
öt beváraodó, de jó idei!!' tartott, mig vissza 
jött. A kntnak mesaze ~elle lennie. A nap 
mind jobban elör,. haladt, UllY· hogy kiírille
tében minden tárgyat megklllömböztethetett. 
Az iskolaház fedele alatt ft>s1.keló fecskék vi
~an osiesere;.rtek, itt ott röpült ki egy•elly 
fé.qzkflból, fehér mellét az üde levegőben fü
röszteni. 

A tanító meeyillantá a vártat két telt ve
derrel jönni. Midón közelebb ért, eléje ment, 
barátságosan köszönté és egy pohár vize-t 
akart kérni, de mint m6,!lpillantá, az örömtól 
meglepetve, kiejté kezéból a poharat, mi\·el 

- Az exeteri szlnházégés. Lapunk teg. elötta állott a. szép leányka, kit a .szép kiJa-
napi távirata már emlité, hogy Exeterbeo, •· k 1 'l · ö 
An<>lis Devon ~>rófságá~n a varosi szinház táson" látott, és kinea. épe o y me yen ves -

"' "' dött szivébe. leép:ett. A város lakossága, mely kMUbelül 
50.000 före rug, esak r.z imént épitette fel Ma meg sokklllszebb volt mint te~nap; az 
1886-ben leégett szinházát, melyet most ujra égkék sapka fekete szallagjai övezték gyö· 
elhamvasztott a pu'"'titó elem. Kedden este a 1.1y.lrü arezát kt'rül, mint valami pompás ke
"Romany Ryey ezimli melodrárná.t adták elö, retbe zárt sz,lpsél{et ; mig rendetlen, barna 
s a tüz elöad!ÍS alatt, a a tüz előadás alatt, a puha hajának két hosszu ftlrtjl! bujt ki, és 

• ne,!!'yedik felfonás folyamán a szinpadon tá- vállaira hult alá. EIZyszerO vi](1gos kék n.Al
madt. A függönyt birielen leboesátották, 8 a lény, hoszzu gyapot köntös, nyakát és keblét 
közönaég nevetetl, mert nem sejtette 8 vesze.. takaró kendö t"lvé összes öltözét.ét. mig a k:a
delmet. Jt;gyszerre tozi lárma keletkezett. s a rokat könyökig csak az ingujj&k fedlik. 
lángok kicsaptak a nézöterre, a hol nagy pa- MiodkeUen lángvörösen állottale egymá!!· 
nique támadt. A házban, mely zsufolát!lg sal szembe. Ferenrz a tegm~pi nRprfl. való 
tömve folt, mindenlri az &Jtóboz nyomult. A viss7.8emléke~estól meggyőzve, a leányka, mi· 
fóldszinteo és az első emeleten ülők ki iP jutottak vel a tanító, kit te~roap a lelkészszel az is
az égö ~pületböls Mm történt egyéb bajuk: mint kolába menni látott. - lit a reggeli öltöze
hoily a tolongásban 68szelökdösVk öket. A kar- tében találta. és kit tegnap oly gyönyörrel 
zati közönség azonhan oem tudott rneoektilni szemlélt, mioon mP.Jiette elhaladt. Mindkettő
mert mindössze csak egy kijárás t.Jlt rendell.:e. jöknek ugy til nt fel, mintha egyik a másik 
zésére. Számosao benn égtek. E j f é l i g gondJlatlit tudná. Ferenez gyorsan és elóbb 
a t á z h a r m i n e z h o J t t e s t e t v o n· tért magához és mondá, menynyire szomja
B z e l t a k k i a romok közUI, ezenkivül 23 zik, mivel uj báztart&sánnl senki sines, ki 
sulyos sebestihet szállitottak kórblubs. Hir vizról ~rondoskodna. In o i kért. Gyorsan emelte 
ezerint több miut t é t s z & z e m b e r lett a fel a leányka a vedret ; Fenmez maritett s 
szerencsétlenség áldo7.8ta. A sr.erepló sze- ivott. Róza is magához Mrt, engedE>lmet kért 
mélyz~tet DlltlYnehezen meJrmentettÁk. Mikor i egy veder vizet vibetni számára . .l!'er~ncz uj~a 
a ment6 létrákat a hál falához tátna8ztották, 

1 
elpirult, mivel be kellett vallania, hogy meg 

borr.aaztó jelenetek Játszódtak le. Egyik em- • vedra sinea. 
ber a másikat taszigálta le. Sokan laugráltak l A leányka nevelve mondá : Ezl!n könaiyll 
8 tett'izetröl, mely minden pillanaLban leszak&· segitt'ni, és vedreiből egyet átköl!'sönzött. 
dással fenyegetett. . , Előre ment, a veder Yizet a konyhába he-
--------·-----'---------· - ~ ·-· - -. -

- Ah, ha senki sem láto1t volna -
mosolyga maiZában és öröm özönlötte el, 
mf:'ly r~ndkivlllien szripité és lelkét kimondliS
tatlan boldogság tölté el. 

Ferenez, mint álmadozó á.llott a laká
ban a vi1.zel telt veder előtt 1:1 magában 
moudá. : Ö az elsö, ki e ny hitöt szerzett ! Uh 
cs!lk jó előjel lenn., ! 

A leányoknak: élf's sz~>mök Ps Prtelmöle 
van me~figyelni, mi előttük bPcses. mibll!l a 
fPrfit jóval tellllmuljáic. Róza tiszta lelkll volt. 
A mint wis!izajött. a tanító a1. iskola előtt ál
lott, hog.v a könnyen IPbPJ?Ö leánykát meg 
eiZyszPr híthsssa. Már messziról ,;szre vette, 
mily sebesen megy fel a magaslaton há•tikó
juk:hoz és mPg feJ,ije sem néz. Akár hányszor 
néz~tt az nap a kis Mzikó fPié. Rózát m~g
sem ltithatta. A kövPtkezó nap is láthatatlan 
maradt ós a 11zomsz.éd <Lszonynyal kf'lldt me~
egyeznie. hogy nt>ki ,jzet hozzun és " vedret 
Rózáoknak haza vifo!ye, ~lit Rózs kivánt, meg
történt. Senki sem lát..a, mi kiizte es a ta
nító közt tört.>nt.! az öreg napszámos szom
szédasszony, ki a vedret kii.,z.önettel ha·1.a 
vitte, oly sokat tartolt a szomszédi o?.ive~sé~re 
mi magától értetödi"; és természet~:>s, hogy 
említést sem tett róla. 

Róaának is, mint a többi leán _voknak, 
éles szemei és tiszta értelme volt llrra, mi 
vele történt. A tanító nyilt szemeibA pillan
tott, mely elárulja annllk, mi a szivbeu van. 
Mit a fiatal ember szemeiból kiohasott, nem 
volt az jelentéktelen barátllájZ, melyet vala
mely szivességérti kt>relem szokott. köwtui 
sem az előtte t\llll e~inos lrtí.oyka fnt.óla!!os 
megtetszése; töhb volt ennél. A szerelern 
télre ismerbetlen jele \·olt, mely már meg
~ökerezni lt\t.·nott. Ez hat!irtalaoul megza
varta. H" saját birójától id~ztetné meg ma
#('IÍt, UIZV önmagát is h\\son.!úra képesr:t~k ta
lálja. Megijedt. Megijedt. üsszetett kezekkel 
tekintett fAl. Mi lehet ez ? kérdé bal kan ön· 
magától. En koldus sze)!:~DY földé~z leánya 

.és & tanító ur, ki a l!>lkéez uéán a falu elsó 
embere ? l Nem l Nem ! kiált fel t>s összekul
csolt kezeit ketlére szoritá. Ezt meg lrell gt\
tolnom és védelmeznem magam, mert oem 
illó. A tanító szegény, kell, mivel szo-
kt\s, hogy a környék leggazda[labb leá· 
nyát vegye nöül. - Komolvan szerel· 
mes tudnPk-e lenni ? Ne-m. Elha-
tározáss Isten előtt erős vo!t és hreste,a mi 
te~?yen ? A következtiB az volt, hogy a tnitótt 
mindeuütt kerülte, a hátsó ajtónál bozzot vi· 
zet és csak akkor ment a templomb:t, mi
dön a tanító már bel~pett. és oly helyet ke
reBseh, hol egymást nem lá.thatják:. E1.t alig 
erzy tizenhét éves leányka tevé ! De szegény 
gyermek psrsnesolhatsz-s szivednek ? V ak le• 
bets7.-P, hs előtted elmer. y ? EllemH!ha.tsz ·e 
p:ondolataHnak. melyek P.llé z valódan átm<'nnek 
bo:tzfL r~piHnek ? Oly ktizdelmek: voltak ezek. 
me ly egész valt_\ján átment és lM ható jf,(t 
hllgyott hátr'\, Szemei bt>&~tek, fide ajkai el
balváuyodtak, vidáms.íga megtört, ile a sz~
rPiem mép:is mélyen és erősen maradt sz!
vében. 

Akarata erös volt. Munkában és köteles
ségei bü ~eljesitt'sében kereste nyugalmát. 

Ró2a hatajövt•tele után első reggelen 
Mohr felébredt s mintba a szövJsz.lk szörgó
~~t hl$1fotta volna. Bet<~,!lsPe;e míatt finom 
sima posztót hagyott bevégtJzetleuül a szövö
szé kE> n. Nem hitt füleinek s ~ondolta, talán 
áimoilik; dd a Vl!t~lö esörgt>sét, a cs~sze fel
tevését s & szövösztiku~k erős ke·tekkE>h moz· 
ga.wát, tisztán hallá. Nem kétel~edétt Wbbé. 

. - Ki szö? - kiálta ki a mübelybe. 
A szövöszék azon pqhnatban megállt. A 

félig nyilt ajtón Rózának kedves arrza jelent 
me,~r. Bensőleg üdvözölve és mon:lá: - Én, 
atyám! 

- T<l? khdé ijl!titeo a szenvedó ern· 
ber. Ah ! Istenem, elrontod az egt-sz pompt\S 
darabot. - Hogy is ne kedves atyám ? - khdé 
nevetve. Gondolja karát aknrom ~ Nem va· 
IZJOk·e fillyes takitos !!Jermeke ; kora f{Jt'C· 
meks~gem óta láttam, éR hátad me~o[elt nem 
próbaltJm már? Nem ~·ottam E>lt>g llp:yes 
a rsüveltis és telttm>sbt'n ? Akkor ment, nem 
óesárdtad ~s nem is vetted észre, IOI'rt ft-l· 
gombolyitottam, rnint szótlem, sót késöbb sem, 
mikor javitottad. Miért nem érteném most? 
Aladj esak még e(!y pár őrácskát és pihenj 
Isten nevtiben. Ha rosszul teszem, legyen az 
én hibám. 

Ezzel csende~:~en betette az ajtót. Mobr 

Nehány pPmzczel kPsöbb botra· támasz· 
koilra vánszorg<~tt a beteg ember. a s~övő· 
székhez lépeit t>s értS szemekkel vizsgalts. A 
lea\nyka közt>lAbb tartá atyjához :\ gyertyát, 
ho~<y tö~életesebben megszem!élhesse. Arczá
ról olvasható aggodalmak esakhsm"r elmosód
tak, mert a leányka szövése jó darab már és 

' r..1esterileg volt szóve. 
Lassan ernelé szemeit a leányka barát

l!á.goa arrr.ára, ki itéletét látszott rárni. -
U gy&s segéd vagy s azono al m!'stel' lehetsz ! 
nLlllda örömtelre. - aldjou meg az i':lteu 
kt>dvrs gyermekem ! S mlilgsimugatta hal
rt'ln_y piros ajkát. Lefeka1.em még e>gy kevéssé 
pihenni, - múDdá az ajtót mag-a után be
the, de a swbabau kitörlé szemeiból az al 
mot ~s háJat adott istennek a neki adott 
drága kiucsért. 

Véghet~ilen örömmel s1.ött to>ább a 
lt>á.nyka, habár uéha-m~ba szivéböl előtörö fáj· 
dalmait is besz.ötte. Nem ismeri meg senki a 
pos1.tón : 

A tanitÓ\'ali találk01ás bántotta legérzé
kenyehben. Bgyedül ilgyelt. fel mindenre és 
k,;szité azüllliuek a kávét Pfl miután atyjtinak 
imakönyvéböJ a regg<lli imáJát elrégezte, mt>g
lllégedett ef!.y oarab 1onirazkenytirrel, megfejte 
a tehent>ket, a sarlót llóua. alá vette és kiment 
trk~rmá.uyt vágni. 

Senkinek sem ttint fel, tnil'lll más le
nyok és asszonyok is hasonlólag cselekedtek ; 
annál kevésbbé az, hogy késö esti?; v{lgta 
suí.ntóföldjén az érett flÍ\I.lOnát. De midón hal
lották, hollJ báromtól hét őráill a legszei)b 
po~ztót szövi. igeu sokat besúltek felől~:>. A 
!Pányok nAretttik, mi!l' az öregek a lányok ,Ji_ 
széuek és koronájának lenni állították. Min· 
dP-n, mit tett, ~ajátsáe:os módon Ps figyesen 
állt kezében. Rövid idó alatt a posztó kést.en 
volt, a városba vitt('. de: elóbb Holderbach 
asszonyuk megmutatá, ki j;ételkedett, .hogy 
Roza szötte roína, mivel hibátlan volt. 

- Vevóliről fogok gondoskodni, mondá 
tls szavát adta. Róz'\ kitartó erélylyel szöt., 
hogy mielöbb egy kész darahat viheasen a 
vá1·osba . 

N yngodt !@!ekkel tette zsebre szövese ju
talmát a szülöin~k a legsznkségesebbekel vá
sárolta raj l .t. 

li~ttöl kezdre kep~növészethez is hoztak 
fonalat. Atyja pornpás damabzkokat szött, mi
ról hirPS is volt, heteg-séjle alatt ily pompás 
daraboklit nem kerestek, de nem is aggó
dott Prte. 

- Ne bnsulj kedves se~rédem, mond~ 
tr:.Wodzv& lU ntya, ki 11\tbatólag vidult, 
mióta a hekövetkezhetó szüksél! miatti aggo
dalmat Róza szorgalma >iltal eltAvoztak. Ta
nulj Ü/lJl!S"n és gyorsan Liliinyának a leg
szüks.Sfo!o?s~>bh utasitP-sokat adta. 

A esikos szörésznt megkezdődött. Tiszta 
érte l me, ?yors feltogása és ritka erPiye által 
csakhamar a legszebb dRmadzkokat sza\llit· 
hatták. A nagyobb kE>reset és siker által örö
me növekrdett. Az atyjánllk meg kellett di· 
esérnie, mivel ósz felé a mest.erséget jól 
érté. Volt idó. midón kavesett ülhetett .szö
vőszP.kéntil, mivel mt\S mes1er iskolájába, -
ArnoiMba kt-llett l~pnie, ki öt a kPvék köté
sére t"nitt\, miket sarlójával va\gott. A kévéket 
ea-vednl köté, haza hordó., kicsépelé és tisz
t~gat&. ('supán a malomba vinni 11egitett Ar
nold. Oly tevékenysPget, alkalm:t!ossl\~ot, et·ót 
(ls kítartRst mutstolt, hogy nem egy férfi 
szégyenelhette volna magát. ME>j!:munkálta 
sz~ntóli·ldjt\t és eh·eté öszi gabonáját. Ez sw· 
katlan figyelmet keltett a faluban. Ró
zához senki sem jart s tökél11tes remete 
eletet élt. Muukan kivül B('nki sem látta . .l!'e· 
renez ~yakran eg~sz hétell hili.ba i,zyekezett 
őt rsak: e(!ysz~r is láthatni kinek tekinteléért 
annyira sovárgott. A (P.linyok kiutwlltték, de 
lel{jobban gunyolta Murtin Luiza, ki miuden 
áron tani tó név~ törekedett leuoi. Hol csak 
lehetett, iparkodott a tanttóval találkozni. Ap
janak Sf'mmif.>le gyümölcse nem érett lmnél
knl. hob!.V a le~~:szebbet ne a tanítónak klll
dené. N~ba káv~r"" és alndt-tejre is meghívta. 

nyit tesz az áldozat kész g.rermeki szei"etet 
szülóiért. mely nélkül kedvetlen volna, azon 
megjegyztissel zárta be szavait, bogy 8 derJk 
leany ily kemény elitÁ!ésre nem méltó, hanetn 
igen, mindE>nki becsülést>re, ki őt ismeri. 

Az ártatlau partolása, a gyermeki hnség 
igazolása melegité szivét és Róza iránti 
dicsérete fnrrón özönlött ajkairól. Szemérme.>, 
esendes életére utalva, ismét alig hegedő seb-. 
helyet szaggatott fel. V égre elbaiiiZatott. 
Luiza nem eas.k: megszégyenülten sütötte le 
szemeit, hanem irigyked1·e és boszusan ta· 
pasztalta. mily Dll!fY tiszteletben tili Róza. a 
tanitó elótt. A harag és keserüségtiil tPlve, 
kérte atyját a tanitó elmozdittallisára és Mobr
nak a s~áz forint azonnali felmondására. A 
derek leány előteremti már a pénzt mondá. 
és valódi bajt óhajtott neki tenni s szüksegeit 
a tanitó előtt felfedezni. 

Miként értesült Martin házábani történ
tekról Arnold nem tudom, mondá tovább MUI
ler: annyit tudok. hogy mindent azon mele
g"ben vitt vitt Mohrnak, mivel a kedves ko
máját illeti, és elmondá miként vélekedik fe· 
lölök a fiatal tanitó. Mohr és fel('sé~e örven
dettek. Róza kiment, de midőn szobácskájába. 
ért. karjait az asztalra támaszt&, arczát velök 
elt{lmetve keservesen könyezett. De azok nem 
a fájdalom könyei voltak. 

.Alig nyolcz napra re&, kitört a zivatar, 
melyre Luiza haragjában. megesklldött. A 
g,viinge atya követ~ gyermeke tanácsát, ét"te
sité " törvény közegeit a követelés legrövidebb 
utoni behajtására. 

Halál félelmet hozott a hir a ki~:~ házikó 
lakóira, hol a szillök javulil~ával a béke l&s· 
san vissza térni kezdett. Róza siPtett Martin
hoz a kölcsön mAghossí:abitását kérni, rle Luiza · 
éles szavakkal utasit& el a szegény leá.nyt, ki 
szomoruan tért haza. 

(Folyt. következik.) 

, 
.Ejjeli posta. 

A nyitr .l hadgyakorlatok. 

Nyitra, szept. 7· (A z ."A r a d i 
K Ö z l ö n yc eredeti távirata.) A had
gyakorlatok ma befejeztettek. A király 
maga köré gyüjtötte a törzskart s meg
beszélte velök a három napi gyakorlatok 
eredményét, melyekről a legteljesebb 

·megelégedését nyilvánitá, mi napi pa
rancsban a legénységgel is közötve lesz. · 

KIS LOTTÓ. 
B rü n n, szepte:nber 6-1\o: 

83. 34. 36. 84. '18. 

KOZHAZIJARA({ 
.. •:~ 

Szeaslisle\. 
( Szeptember 7.) 

(R.) KPszáru nagyban 26-26.25, kicsiny
ben 26.';"5, hordó nélkül per ·100 titer "i. 

Budapeati gabnatözade. 
(Szeptember 7.) 

Szorult kivitPI. malmok tartózkodólc, az 
irá.nyz.~tt lanylla, 25.00U mm. jött forgalomba, 
és 5-10 krajc1á1Tal olesóbb árakon adatott 
el. Buza őszre 6.76 -6.77, buza tavaszra 7.2:3 
7.28, zab őszre 5.32-5 33, zab ta,·asZI'R 5. 75 
5.76, kukoricza tavaszrs5.68-5.69, k:aiposzta
repcze 11.50-11.62. 

IDEGENEK NEV80R,t. 
(Szeptember 6.} 

Feht\t·keren.t•A7.1111ó. Bár6 Bllnhidi S!lndor, 
birt., Simánd. E.enfPst N., Löwy L., ügyvédek, 'l'e
mesv!Ír. lieczedy József, hivatalnok, Temesvár. Y uj11 
81\ndor, mag&nzó, l'hki, Lengyel Sándor, wa!t'Ínzó, 
~s neje, Déva. Inc1e Lajos,magánzó. Nlljl"y.árad. Fiseh· 
bein Dániel, vendéglöa, 8zolnok. Hoffman Sííodor, 
utazó, Bpest. Neunum N., utazó, Boos, Prottman J., 
Elbin~. 

A t.vja a falu birAja lett, ha éppen nem is az 
első, vagy mál>odik, hanem holmiféle futó 
szolga, mint a p 1r~ztok ezen tökél~tesen f~
lesleges hivatalt gunyosan neve~tek. Ertol 
kezdve Luiza góg,;e még- inkabn növekedett 
és mióta Katieza a vörösmalomban hlkott, 
eJZy V••llzéh•s vetélytársnövel kevesbedett, a 
sikerben nem kételkedett. Az észrevett szán
dék sok fájdalmat okozott a taniti.oak. A 
leanvka kiilömben sem tetszett neki, mhel 
midŐn atyjánál volt, Ró7.8 férfias munk:ásaágát 
keserüen guoyoha. 

:Nádor·szil.lló Kórösy Katalin, Sánitorfalva. !t'i-
··seher Zoltlln, birt., Battonya .• Oppenhan~er U y.. birt., 
Gyula. Olasz Lajos, jegyzó, Agya. Veress Károly, epitö
meRter. Nagy-Szalonta. Székely Mihlily, vállalkozó, N
Szalon la. P~tro>its M i lenti n joghallglltÓ, Yih\gos. Kauf
man N. Wittman György, keresk., Elek. Stark Jenö, 
ke resk., K amar!ÍS. 

FeleJós szerk~sztii és kiadó : 
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VASUTI ME N E T R E N D. 
A..rad-Budape•t 
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Pályázat. 
i ..................... ~~~~~· ... . 

Aradvármegyénél egy 

k~zi~az[atási számvovöi állas 

• Alaplttaton -~~ •• ~~- l AlaD_lttatott _N(ii. comot<·z~)).Ők, közönséges 00~ VII~Y SZÖ· 

l. ISG9 • ...:,"11 ~.... ISGD. vet kL T 90, frt l, l·r,(), ti~_omnbb frt 2, 2· 2o. 

• 
:Nagy választékn noi lá bbelik keztyü, zerge 

N 
• ~ k és erősebb bórből frt 3·50-5-ig. 

• li r y á r l a l' D G;rermek lábbelik a legkisebb koruaktól 

lemondás folytán üresedéabe jövén, ennek, s a 
wennyiben áthelyezés vagy előléptetés utján 
töltetnék be, a hasonminősitéshez kötött. egyéb 
állás, vagy állásoknak betöltésére is pályázat 
hirdettetik. 

Az állás elnyeréséhez minősitésül a főgim
názium vagy fórE>áltanodai tanulmányok bevég
zése és érettségi vizsgálat, vagy ezen kö:r.ép
tanodákkal egyenrendü kereskedelmi iskola 
avagy megfelelelő • katonai tanfolyam bevég
?.ése, továbbá az á\lamvitdtan: vizsga le
tétele kivántatik meg. - Az államszám
viteltaní vizsga, az 1883. l. t. ez. 17. §a 
értelmében. a hivatalbalépés után is Jetehetö, 
de a kinevezés a vizsga letételei g véglegesnek 

nem tekintetik. 
Az állás javadl\lmazása évi 800 frt fizetés 

és l 00 írt lakpénz. 
A kellőleg felszerelt pályázati kérvények 

folyó sz~>ptember hó 20-ig Fábián László fóis
pán Ci' Ö máltóságához nyujtandók be. 

A rad, 1887. évi sz~>ptember hó 4-én. 

641 2-2 O:rr.o. os., 
alispán. 

a••••••••••••••••• 
• • Az 1885. évi országos kiállitáson nag)' , l éremmel kitűnttetetett: Verseny és ki· 

vitelképeaségért, na.,yba.n termelés 
és fontol ja.v1táaért. 

-·····················-····-·-······ ... ································------·············· .. ----·········-

Bez,snyeLf Má.tyts 
gyó~yszer·táraL 

s müvenémti laboratorinma 
ARAD, Szabadságtér 1-sö szám. 

.A FO-HO 
Chinából hozzink származó gyógyszer rövid 
idő alatt Európaszerte hiressé lett s orvosi 
körökben is feltünést keltett azon hatal
mas erejénél fogva, me ly ly el az eddigi gyógy
módokkal & legtöbb esetben daczoló beteg
ségek, reint migrain vagy féloldalu fejfájás 
ideges fogfájás, fejzsáha, sőt még a gyomor
aába és egyéb ide~bajok is - vele gyor 
san és kiváló sikerrel gyógyithatók. 

Használati utasitás: Üjhegygyel 1-2 
• cseppet kell dörzsölni a szerént, a mint az 

ideges fájdalom itt vagy ott mutatkozik &rÖ• • 
sebben, a homlokon vagy halántékon migrain • 
esetében; az arczcsonton arczzsábáná.l; fe i· l 
tetőn vagy tarkon egyéb fejfájasuál; az áll· 

1 
kapczán ideges fogfájás esetében, a gyomor 
tá.jon gyomorzaábáoál, vagy hysteriens hány
ingerén. 

A PoHo különben is igen illó essentia lé
vén a bekent helyeken az elilltiDást gyenge 
lJ~~, zgetés által elősegithetjük, mi a ha- l·. 
t!4st fokozza Mivel elillanás!\ közben a sze-
met könnyzésre ingerli, czélszerü azt ilyen-
kor behunyni. 

A legkomolyabb bécsi orvosi szaklap a • 
• "Wiener medizinische Wochenschrift" a Po- • 

Ho felől következöleg nyilatkozik: • 
"A Po-Ho itt orvosi, valamint a közön- • 

ség körében valóságos feltüuést okoz. Hatá- • 
sa migraio, rejfáJás és neuralgia esetében 
valóban meglepő, 1-2 csepp a fájdalmas • 
helyre bedörzsöl ve elegendő a fájdalom azon· • 
n8 1i csillapitására. Ezen gyógyszer sokszoros l 
tapasztalás után a legmelegebbeo ajánlható." 

1 l 
· Ára egyes üvegnek &ó krajczár. 
30-61* Kapható Aradon : 

• Rozsnyay Mátyás, l 
l gyógyszertárában e 

• Sze. 'ba.d.sá.gté:r J.-•6 szá.:zn. •• .................... 
· -.--....- VJ s:erlte:etü 

sz ik lriz-( szótla) 
készitö g é p e k 

- jutányos árakon ..... 

• t i a évesJg, különös gonddal kiállítva. 
e 

1 1
.. .. bb beva'sa·r·:.·sa b'f'érft lábbelik, kitünö készületnek fényrná-ege onyose ~ zos or frt 3·20, 4·50, 5·50. 

• • r r · F~érfl lábbelik keztyübór, lak, vagy oroszlak 

l Obetko K~lm~n r.:t ó.~~r~~~i~k és egyébb köt?tt ~8 szö!ö_~t ~111k 
k1vál6 JO mmosegU gyermekharisnyak közonseges 

l 
"iizletében : P-s térden felüli, a korhoz és minöséghez ké-

. pest kl:. 15-50-ig. . 
Aradon, főtér 39. HZ. Cl. • Női és férfi harisnyák kr 20-1 frt 20-ig 

l ! ~lsóingek, az ugynevezett izzadság szárit.ók, 
KnlRl)Ok nemezböl fiuknak kr. 70. 80, ft-t. e~y SZJ~ü.és csi~os, 70.krtól l fnig. Dr. Jager-l 

l 
1 l l·:Zll. Uraknak igen csinos kalap knpható frt ; fele also mgek •!S n~dragok. , 
1·20, 1·50, 1·so. 1 , Háztartá~i kesz~etek. Kvö ka~ala_k es _egyéb 

s_·apkák fi uknak és uraknak kt-. 40, 60, 80 .
1 

~es7.)et a_lp.ac~·a es ezüstolt a.lpacca chiDal ezüst b~!· 
frt 1, uw. 2~ ev1 Jolállast mell~tt. ~egujabb Thloércz evo-

Szalmakalapok férfiaknak és hölgyeknek l keszlet; kanál ké,s es VIlla. , , 
igen uu~ry választékban. . . . 1 Talczá~ P,leh, ~a ~" a.pacca?ol. .. l 

1 n g ek, szmes és fehér 1gen JÓ keszületüek l KtLvé fozok fetouto és foralo készulékek. 
ga.lléral és a nélkül uraknak frt 1·20, l.tíO, 2·50, Theafözö bouloir és sa.movarok, brittania O 

Munk{ts lngek, szines igen erős kr. 70, 80, 1 kannák. • 
1 frt.. , . 

1 
Gyertyatartók réz hrone.e és alpacca önt-

Fiutngek hasonlo aran~bau., . rl>nyhöl. 
MtbraYaüók, magyar es neme szab!IB frt 1 Madár-kalitkák festell fa és czinezett fából, 

1·25, l·bO. t l l'k ll l Th ' . ' tali l M. d k 
Gallér f'érliaknak, legdivatosz~bb formák 6 l 1~0~.01"" ~r' a. .ék r~t e~trag asz a. i m eze -

darab frt l, 1·10, 1·20. i ro Guon lJe~kyzl •t e.~zl. k h' l"' l l':t 
]( ézt~lök ftlrtiaknak, pá1ja kr. 30, 35, 40. : • yertne lÖ eso-kosara mta a JJa 11' 

l Nyukktmtlök, kész csokrok igen nagy vá- 2 50, 3. . _ 
laszté kban, kész csokor mosó szevetből 10, 15. Gynmt•kkoc!<ak vas kerek ekkel, esernyovel 
Selyemből 25 krtól fölfelé. frt 5·50, 6, finomabbak 5 frt.ól ll)-ig. 

l 
Zst~IJkendök, pamutból fehér és szines, szél- · Ablakredök fából szöve fehér és lt>stett 

lel 6 darab h. 50. 60. négyszögméterenként 90 kr., l frt, finomabb mi-
lászon zsebkmtd(ik 5 darab frt 1·50-4. nóség fl't 1·20-tól 1·60-ig. 
Napernyi)k l!amutból, kisebbek kl-. 60, ~o. ' Ablak.Jalone egymás felett függ: ö desz-

nagyo~l,ak frt l, 2·oO. .. ~ ' kákból, melyek fel s le huzhatók félig és egészen 
St~lyem és atla~z n_apernyok frt 2, 2·oO 3 · el7.á.rhatók négyszögméterje 3 frt. 

• egész fin~m. Smrach. Ps. d1~atos .s.~lye~ en toot Az egészség fentartt1sáta, vizszürö készülékek, 

l eas na~~~.nyok ~O kdól 2 fit 50 ~l lg. frt 4-5: melyek a. ,·izböl rninden nyálkássúgot 8 alakot ki· 
, ~so~rn.yok .JIIIIuutb~l .~.t. 80, frt 1·} 20· vonnak és az embert I!JOmor s b~lbajoktól meg-
~~~~\tl frt l 40, l bO, gyapJuszovetböl frt 2 oO-töl óvják. Naponk_ént 15 hte~r~e, fr~ 1·65, 25 Jiter;e, 

• S l .. , .... ft 3 75 • 5 8 {rt 2 80, 40 hterre, frt 4oO, tiO hterre. frt 6.o0. l 
l 

,e J.~~1 eso,erny~a. . r · ' '*• . l .: • Szóda-vizkészitö g~pek frt 6·50-töl felfele • 
. Esokopeny~_k mmta.zott gummi azovetboi Mindenn emU ch iru rgiai készletek. aelyek 

barsony szmben holgyeknek. fLt 9, 10. ·öl kül.. á·· ·k l'tezik 

• 
Esök<Jpenyek keresztbe szövött gummi, bó- 1 on 1 1e-gyze, e · . 

ven lovaglás és vadászathoz alkalrna8 frt 8 ·!}O, 9·50 Utazó kézi es nagyobb kofferek, oh kosarak 
• 15., megrendeléseknél a köpeny I..IAtsó hosszmártéka l táskák. l 
• szükséges. K~rtl székek léez.e7.ve, \'ll.sráfokkal bükk-
• ~ö i lá bbelik ffil!.l!aS s:z.árral, rugaunyal, lakk os, 1 fából, darabja frt 1·20. KbMlöbe raló fényezett l sima frt 3, 13-50, 4. székek léozezve, 6 darab frt 13·50. 

• Póstai rendelményPk azonnal teljesittetnek.217-u ......................................... 
15638-1887. 

Arlejtési hirdetmény. 
A mikalaka-borosjenö-nhalmágyi ut 120-

129. klm. szakaszán a nRgyhalm gyi járásban 
a 149. számu fahid ui]áépitése ~<~ a 142. és 145. 
számu fahidak helyreállit<1sa, valamint a három 
hidhoz szükségelt korlátok előállitásának vál
lalkozási uton való biztositása végett Arad,·ár
megye alispáui irodájában folyó szeptember hó 
19-én, d. e. 10 órakor árlejtés fog tartatni. 

A kikinltási ár az előirányzott költségősz
szeg 3407 frt 07 kr; s bánompénzül ennek 5 
százaléka teendő le. 

A ~z6beli árlejtés megkezdése előtt irás· 
b~li zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ezek azon
ban az előirt bánompénzzel szintén ellátandók 
s az ajánlatban kiteendő, hogy vállalkozó az 
árJejtesi feltételeket ismeri s magát azoknak 
aláveti. 

Ezen árlejtés a.z érdeklődő ,-állalkozók 
tudomáBa végett azzal tétetik közzé, hogy az 
árlejtési feltételek s terv f-s költségvetés az aradi 
királyi államépitét~zeti hiYatalnál betekinthetók. 

Aradon, 1887. szeptember 2. 
636 3-3 0 J: :r:n. O S., 

alispán. 

92. v. 3-3 

Árverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város tulajdonához tartozó, a 

nagyM és kis körut. Maroshoz vezdő uj utcza 
között fekvő 4 te l eknek ~)adása ir·á.nt f. évi 
szeptember 13-ik napján d. e. 10 órakor árvP
rést tart a gazdasági szék. Az egyes telkek 
215, 300, 298. és 34ö O öl. Kikiáltási ár nsz. 
ölenkint l O frt. Bánompéuzülleteendő az egyes 
telkek kikiáltási árának l O százalék a készpénz
ben, vagy elfogadhato értékpapírokban 

Az árverésben részt lehet venni szóbeli és 
irásbeli ajánlatokkal. Az irásbeli ajánlatok le
zártan, az árverés napjslnak d. e. 9 órájáig 
nyujthatók be Parecz István urnál, a gazdasági 
szt'·k einökéuél és csak akkor vétetnek figye 
tem be, ha azokhoz a bánompénz mallékelve van 
s ha az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az árverési 
feltételeket ismeri és elfogadja. Az árverési fel
tételek és a telek térrajza előzőleg is a gaz
dasági szék elnökénél, Parecz István urnáJ meg
tekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági szekének 

1
1887. augusztus 23-án tartott ülésébóL 

l 
Va.:rja.eey Lajos., 

aljegyző. 

QQOOOOOOOQOOOOCCOO:OOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

Czenti~•ílis-Ozim b(tlom. 
kaphatók üzletemben, melyek nagy elónn) el 
birnak a - régibb szerkezetü gépek felett, a 
mennyiben a szénsav alulról nyomul a vizen 
keresztül és azzal gyorsabban és sokkal iobban 0 
egyesül, míáltal a szikviz sokkal erősebb, f!yor- 0 
sabban .)ejWdik, kevesebbe kerül (mivel keve- •• 
liebb borkő és szóda sziikségeltetik) a gép ke- 8 LegujalJb találn1ány. Ausztria-Magyarországban szabadalmazva. 

17-160-92 

zdése nagyon egyszerű, költséges javit.isoknak Az~n _előnnyel .bir, hogy Kzt>krénye és f("neke a), valamint tf>h1Ü lat•Ja b) domboru •• 
nincsen kitéve. 8 al9.~bsn ~an ~eszltv?. a cztmbal~m ,feneke alatt ~ vaHrud e) van elhelyezve, mE~Iyek a szekrény két ol- 8 

Az oly ti~zta borkŐ és szóda bicarbon- . da_lat t&rtJt'lk-?Ssze éS CSIIVa~ok alta .• u~y, .rnmt a f~lső hurok fes~itl~et?k meg. mi által ugy a szekrény, 
ne ból készült szikviz betegeknek, különösen mmt a. fenek a re~edéstol mPgovatJk, •.gen _tartoH hal_lgot nyujt. es •gy a t•zt•utrális t>zlmbalo•n O 

b k k 
. t , . k k ugy a hangban, valammt a sz.t>rk,ezethen IS romden eddtg alkalruaza.sbao volt czimhalmot felüimuL O gyomor- etege ne , mm egeszsegese ne na-

gyon ajánlható, külöuösen meleg időszakban és Legjutanyosabb áron kapható a feltalálónál: 1507 s-to § 
a hol az ivóviz nem tökéletesen egészséges. , 

Ezen gépekkel egyszersmind mindennemü , ~ F F :E ..,.. ..,. ,.-.,. ........._.,.. ~ C Z 
búsító italoka t-, ugysziutén nagyon jó magyar : ......, -'- 'Wr ..&. "' ~ · § 
pezsgő bort is fél6r~ alatt lebe~ elké- 1 O hangszerkészit() BUDAilEST EN, 
uiteni. Tisztelettel : ~ G 'f 11'" 1 • t 5 , . -l l ~ .. l· l ro ~a.:o yt·u eza, . szam és Ua.gyar·utc:a sarkán lS. szám. S 

~~.~zi~ pa~ag~·!,~~ i!~ l 
0 

-~,0~~~t,;;~~~;~kt~~~k ingy~~'.é~-· bér;;~~(;;kOidetnek. __ , g 
A r a. d 0 :c... J eOOOOOQOOQOOQOCQOOO: QOQQQOOQOQOOOOOOOOCO• 

! 
4270-1887. sz. k. ü. ~adi kir.__ü_nti!I_ségJ~L 

\ Arlejtési hirdetmény. 
Az aradi kir. ügyészség felÜgyelete alatti · 

aradi központi, radnai, pécskai, világosi, kil'lje-
1 női, borosjenői, nagybutyini és nagyha.lmágy 
l ! kir. járásbírósági fogházban letartóztatott él-
; ítéltek és vizsgálati foglyok részére 1888. évi 

tartamán által szükséges 

meleg étel és kenyér, 
nemkülönben a fogház-kórház részére orvosi ren
delvény alapján kiszabott élelmi ez ik kek szál-
litását illetőleg, a kir. ügyészség hivatalos he
lyiségében folyó évi szeptember hó 10-én, reg
geli 10 órakor zárt ajánlatok elfogadásával egy
bekötött nyilvános árlejtés fog tartatni. A zárt 
ajánlatok fentmondott napnak reggeli fél 10 
órájáig fogadtatnak el és az árlejtés után fog
nak felhontatui és tárgyaltatni. 

VáUalkozni szándékozók tartoznak az ár
lejtés megkezdése előtt l OOO frtot vagy kész
pénzben, vagy a tőzsdén jegyzett és a fennálló 
szab<Hyok szerint e czélra elfogadható magyar 
értékpapírban a fenti összeg erejéig bánompénz 
fejében lete11ni ; ugyanilyen biztosíték mellék
lendő a zárt ajánlatokhoz. 

Az ajánJatokban határozottan kiteendó, 
hogy aj:lnló előtt az á.rlejtési feltételek ismere
tesek és azoknak magát aláveti. 

Az árlejtési feltételek a kir. ügyészség iro
dájában b<1rmikor megtekinth'3tők. 

Idegen vállalkozók azt, hogy kellő bizto
sitékat nyujtó vagyonnal hirnak s hogy rovat· 
lan elöéletii, megbizható egyének az árlejtés 
megkezdése ellltt hatósági bizonyitvánnyal tar
toznak igazolni. 

Aradon, 1887. évi augusztus hó 26-án. 

Parecz György, 
609 3-3 kir. ügyész. 

6076~1887. 637 1--2· 

Árlejtési hirdetmény. 
Közhírré tétetik, miszerint az aradi m. k. 

államjósz:ígigazgatóság kezelése alatt álló alább. 
telsorolt épületek helyreállitásának vállalat ut· 
jáni biztositása czéljából a m. k. államjavak 
aradi igazgatósága helyiségében (főtér, pénzügyi 
épület I. emelet) 1887. évi szeptember hó 19-én 
d . .,, 10 órakor nyilvános árlejtés tartatik, melyre 
vállalkozni szándékozók l O száz.alék bánatpénz
zel ellátva, oly hozzáadással hivatn:ak meg, mi
szerint a részletes 1\rlejtési feltételek és költ
ségvetési miveletek alólirt kir. jószágigazgató
ságnál megtekinthetók. 

A helyreállítandó épületek következők: 
l. a megyesi kincstári is-

pánlak 879 frt 68 krral, 
2. a m. csanádi rév-vámház 

malletti korcsmaépület 363 frt 35 krral. 
3. a battonyai kincst. korcsma 309 frt ll krral 
költségei ve. • 

.Aradon, 1887. a.uguszius 27-én. 

M. kir. Államj ósz~gigazgatós~. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

GabottazsáliOii 
és saját gyártmá.nyu 
• 

DOHANYZSINEGEK, 
olcsó áron és legjobb minöségben 

kaphatók 587 4. 4 

Reich B. Károly·· 
üzletében Aradon, szabadságtéP 1 •• -;. _________ _, _________ _ 

S é r v b e n sz e n v e d ök n e k. 
AJánlom kitunó szer· 

kezet ü 

ruganyos cs 8lllOlfranczia 

aczél· 
sérvkötöimet 

egy!ózerük frt 4, - duplák frt 7-8, urak és 
nők szárm\ra. Ezek meggyógyitanak mioden 
sárvet legl'övidebb idó alatt, kellemesen simul 
a testhez, - hordozható é.i,jel-nappal s mínden 
mnnka közhen a né ikül, hogy a sérvben szen
\'edö hivatásában legkevésbé báborgutva lenne. 

Nagy valaszték valódi framezia és ameri
kai ~muwi és halhólyagban (preserva.tiv) tu
czatonkiut 3-4-5-7 irt női szivacsok 3-5 
frtig, valamint minden e szakmába vágó czJk
kek a legjutányosabb !\rak mellett. 

Sérvkötőnél kérem me.gjlllölni, ·hogy bal, 
jobb, va!Zy kétoldalu szUksé~eltetik·e, - nia
ruint a testLóség. Kapható csak: 378-15.20 

8 P l TZ ("..l·~ kez! !Ü· é& servkölö-gyirosnál. 
l t It 1 est, Dorottya·utcza 3. szám. 

. . .... _ . . 
: . . . 

' • "~ ...._, Go;. "'>-' • .,..._~ ~. t '~~ ~ ._ " •. ' . • ' . .' 

--~ 
' 

.:-· 
·' 



"' 

_ .. 0@@4 
a ·*· MJC__$ Qi_&l$0 # ta_, T~ 

' ' 
l 

~ 

24 . $#&% WI UJ a e e ; , IC,. 4 ss c L .2 -J 

•ooooooooooooooooooo :ooooooooooooooooooo~ ~ ._ · _ • · .-. • ~ ~ 

T ... t•rtrl' ~~·~ :; UZIJa e i.. BOO~~ ~ ~ 
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1!-..---p--; p l a n o k. i 
Mmden szinb!.'n drb. 2~ 3~ 4, 3. 6 frt. ! 

Selyem•paplanok. ! 

o 
N 

Darabja 9~ 129 Ui~ 20, 2~ forint. 

Matráczok. 
. El(y~düli r~k.!áty~• i-s (']árn,itom Antdon ~s vidéken tólern § 8 Ara?i . § : J 

készitett legjobb mmosegu 8 o koroskodolmi- os iuaroank. 8 . ; 
: 

tüzijáték:-sze:rei~:rő.L., o ~~~~~.~~~-~-~-~~~~-~J·~ 
0 

· 
1, 1. J ~ Az aradi keresk. és iparbank elfogad 8 .~, 

Darabja. 4, 6,. 6 forint. 

Lóször•matraczok. u 

u. m. l1a~éták, I'Úmai ~·ert~·ák, ~JÜn~·szúriÍK, ue~;\K, wngáltüzeK, lor·ülfutúk, kójlék, s. a. t. , _-, 
eredeti árakon csakis 

0 
BETETEKET 

8
o 

Drb. 12~ 16, 20, 2.'1 frt 

Lu d-toll. 
Kil6ja· 3, 4, :S forint. 

Vas•ágyak. 
c Drb. 6'30, '7, 10, 12, 134 30 frl. 

'E 8-6 Ajánl a gyári raktár 

:::EaE J: C :E~ E. Károly~ 
Arad, Szabadsau;tér 1. szám. 
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Árverési hirdetn1ény. 
Melynél fogva :Makó város tanácsa részéról 

közhirré tétetik, miszerint a város tulajdonát ké
pezö kaszaperi 661 (1100 nsz. öles) Mld területü 

p-,.,.sztai bi:rtok 
gazdasági épületekkel együtt a városi képviselő-

. testület által módositott feltételek mellett folyó 
·évi szeptember hó 14-én, d. e. 10 órakor l\lakón, 
a városi széképület kis tanácsterméhen megtar
tandó nyilvános árverésen folyó évi szeptemher 
29-tól 18~9. szeptember 29-ig terjedő. 12 évrt} 
haszonbérbe adatni fog. 

• Szabályszerüen felszerelt és a. kikiáltá.si ár 
10 százalékával, mint bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlatok a. szóheli árverés megkezdéseig elfo
gadtatnak, utóajánlatok azonban figyelembe nem 
vétetnek. 

Kikiáltási ár 6681 frt, melyen alól a bírtok 
legfölebb osak egy évi idótartamra. adatik ha
szonbérbe. 

A módositott közelebbi feltételek a városi 
• polgármesteri hivatalnál betekin thetók. 

. Kelt Makón, 1887-ik évi szeptember 6-án. 

:Major ~liklós, 
polg-ármester. 

lJ tánvétellel kiild: 

10 méter női lodcnt ft 3. 
---~~-- --

TI·elto _10m. n_c!! __ t~S~t~_t ~" ~J'>II 
_ 10 m. eaehemirt " r;. 

10 m. brocat ,. :3,;)1: 

~-, ii (Ö JI -W.~!:~:~ar(~e;-t-:-:'l.~O 
l O m: flanell t ,. 4. 

JI 

Exportház 

_10 m~_a]lll_ll_CkC!t Ij. __ !_llio._~.81i 
l vég, 30 rőf házi vászon 4.50 
l " " .. " ft á.i)f l 
l vég, SO rőf c1liffon • .t.;}( 

l .. " " .. " 6. 
l v. 30 r. king:szövéss;, sz. 6.50 

l " " " " -~-~)0 
l vég, 3v röf grádll " 6.50 

.,.,a. r a n Y Tvég, so rőt kaiu\vt&-sz ö~~~ 
c·.~ " l vég, 30 rőfoxford ft 4.5U 

pallóshoz Im~~adék 10=12 ni~ruió: _ 
1~zoJ!yeg ~- 3~ao 

BRűNN. ~-á!!;~d~sk~t ... -;.!····:· e~~~:;r;}i~)4 .. ~o 
nadrágszi>vet ft 2. 

684 2
_

10 
-me:r..rm.télfkabít~.-

• Mintak kívánatra bérmentve. 

'I.,O,TI' .i~s l~ ·l"D l_j)'r tri~· , E~·oE betéti könyvecskékre vagy pénztári . .l. ~ . , _.,~ 1 .i...~-~ es . . l jegyekre következö feltételek mellett: o 
uraknál van. gyógy· és fiis:&t>rárn•kereNkt"flés 90 napi felmondásra 5°to·al ~ 

a. ,.,fekete :rn.a.cskáh.oz" ..6-E...A.D, ~erman-udvar. 60 " " 41/2°/o·al 
15 " " 4°/0 -al 

§~=Károly, pirotechnikus. § O m::~::::::~ek a pénz:, ~ 
------~-- ~ állásához képest tekintet nélkül a ki-

kötött felmondás idejére 

!ll.i!lmi ''ddi~~Td ly~:d id~!l.Jlid azonnal teljesittetnek. § 
Teljes tisztelettel értesitem nagyrabecsült ,·evóimet ~" a. t. közönsé

get, hogy a Jegujabb áruczikekkel dus<m ellátnm 

kézmü-, rövid-, norinbergi-, fehérnemü-áru 
és ~ 

gyermekjáték-üzletemet 
leszállitott áraK, mcsés olesó~ág és a czi~Kl'K flnom~ága fclülmullmtatlanoK. 

Egy vég vászon, 30 röf, 4.50, 5.n0, 3.-, 7.-, ; Na.p- és e~öernyök 90 kr., l frt, 1.20, 1.50, 
8 forint. i 2, 3. 4. 5 frtig. 

Cso~a ~1~easz és sziléziai niszon 5, 6, 7, l), 9: ; Finom eh}ffon, oxford é~ kretoningek 90, 
la frttg. 1 l.-, 1.20, 1.50, 1.80. 2 frt. 

Knlönféle vúsznak röfe 12, 14, 16, 18, 2ü, 25, ! Dolf!ozó-ingek 65. 70, 80, 90 kr. 
krajczár. i F«'r6 Iábraralók vá.-;zonból 60, 70, 80, 90 kr. 

Kanavasz, oxford, zepbir, l vég, 30 róf 5, 6 ! Finom nöi ingek 65, 75, 85, 90. J.20, 1.50. 
7, 8, 9 forint. l ]l'ehér és szines alsó-szoknyák 80, 90, 1.-, 

Különféle oxfnrrl zephir 18, 20, 22, 25, 30 kr. : . 1.2"0,_ 1.~0. 
Kartonok, legujabbak 16, 18, 20, 22, 25 kr. MP!Ifuzo~ 60, 6?, 70, 80, 90, 1.20, 1.50. 
Bordm·os kretonok, lt>J!dil'atosabbak 20, 22, Gyermekl~f!ek 60, 70,. 80, 90, 1.-. 

25, 30 h. ~!akk~_nrlok_, 14, 18,,..20, 25( 30, 40, 50 kr. 

O Koczkázott és szines sz~vetek 16, 18, 20, 25 kr. I! m .. nol_hálo~orsP~tek 10,, 80. 90. 1--, 1.20.1.50. 
. . l HansnJak n:,k, ferfiak es gyermekek számára 

Crep~ek, beegek, casmnok, loden, dupla sze- l 8 10 l'> 15 20 25 30 k 
les, minden szinben 30, 35, 40. 50. 60, 70kr. l Gall6rok 16' 18' 20' kr ' r. 

Fekete lüslterek 20, 22, 25, 30, 40, 50. lA l MHnrbetták' 2fj 30 35 kr 
Fe~~te ter~ok, kal!mi; és ere pp.! d~pl~ széles l Munkás-sapkák '25,' 30, 40· kr. 

oE>, 60, ,(! 80, 90, 1.·-, l.nO-Ig. l Gyermek és férfi _nemezkalapok 1.-, 1.2o, 
Finom ezérna-mcsókelmfk~ . !!Jermek és férfi 1 _ 1.~0, .1:80," 3 frt:g~ ~ . 

öltiini ökre 25, 30, 4U, nO kr. 1 litazo-boröndok (Koffer) 90, 1.20, l oO, l0·1g. 
Vitorlavásznak 20. 22, 25, 30 h. l K~zi ~osarak 25, 30, 40, 60, 80, 1.-, 1.50. 
Türiilközök 16, 18, 20, 25 kr. i C~érna, sel_yem és glaeekezt.yük miuden szinben. 
Asztalkendők és pohártörülök 20. 2~, 2!i, 30 kr_ i Gyet·mekruhák, ti uk és leánykák részére .. __ ... 
AsztaltPritök, szinesek 34, 60, 1.-, 1.20, 1.50 1 Szünyl'gek, paplan uk. pokrórozok. 

2 forint. '; G:épész-öltiinyök. ~yermek- és núi kötök. 
Asztalteritök és asztalkenilök 6 személyre 3~50, ' Mindennemü selyemkenrlök, szahókellék, szal· 

4.-; 12 személy re ü. 7, 8 frt. lagok, rüsellek, virágok. gombuk, ezérnák, 
Csipke ·éa juttPfüggönyök 20, 22, 2ó, 30, j pamutok, penzes-. dl)hány- és szivartárczák, 

4:0 kr. i asztal- és tollhsf>k, ka.nalak, fog-, haj- és 
Zsebkendök, fe hér és szineP, 6 drb 40, 50, 1 ruhakefék, uj tajtpipák és szipkák, illatsze-

80, 1.-, 3 frtig. l rek, albumok, iskola-t~siíák, poharak, ese-
Nói- és gyerm(lkczipók csodás olcsó árban. 1 megés-t8nyérok, vajtartók, virágvázAk, gumi 
Gym mckkocsik és bölcsők. és biirl11bdák. . 

Ezeken kil'úl felhívom a t. közönség figyeimét az annyira mf>gkedvPit 

5, 8, 10, 15, 20, 25 kros kiállitási bazáromra, 
mely a legszebb és a legválasztékosabb tárgyakból van összeál!itva. 

A t. közönség pártfogásáért éa látogatásáért tisztelettel esedezem: 

IiiLEXTIA.DOL~1, Jli•atl, 
fötér, Arena-épület, ,.a kék ~rolyóhoz." 188--4.8 

Pósfai megrendelések pontosan teljesittetnek. _... Cs om a g o l ás i n g y e n. 
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1983-1991-18~7. BZ. tlkvi . 

Árverési hirdetmény. 
Az uj-aradi királyi járásbiróság mint tlkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Beszler Já.nos za
lácsai lakos végrehajtatónakSchatek sziil. Scha
lex Zsuzsánna, Schalex Péter és Schatek János 
mint kiskoru Szalex Katalin és János gyámja, 
néhai Szalex György örökösei, fibisi lakosok 
végrehajMsi ügyében végrehajtást szenvedő el· 
leni lll frt tökekövetelés és jár. iránti v~gre
hajtási ügyében az uj-aradi kir. jbirós:íg terü
letén lévő, Fibisen fekvő, a fibisi 310. sz. tljkv
hen A l. 1-2. sor (664-665), 24 7 4. hrsz. a. 
foglalt 331 ösz. sz. há.z, ud\·ar, kert és pórt
kertböl, továbbá a fibisi 549. sz. tljkvben A+ l. 
sor, 1426. hrsz a. foglalt 800 D öl szölöból 
álló ingattanaágra az árverést 564 foríntJ il
letve 430 forintban, Rsszel'len 994 frt'1an ezen
nel meg:íllapitott kikiáltási árban elrendelte 

. ' 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlau az 
1887. évi októberber hó 21-ik napján d. e. 10 
órakor Ji'ibis községházánál megtartandó nyiJ
vános árverésen a megállapitott kikiá.lt:ísi áron 
alól is eladatni fog. 

Árver·ezni szánrlékozók tar·toznak az ingat
lan becsárának l O százalék;ít, vagyis 56 frt 40 
kr., illetve 43 forintot osz tr. érté kü készpénz
ben, vagy az 18tH. LX. tcz. 42. §-ában jelzett 
át folyammal számított és az 1881. nov. hó t-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §&ban kijelölt avadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
tcz l 70. §-a értelmében u bánatpénznek a. biró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott l'!Zabály
azerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Uj-Aradon, a. kir. járá.sbirós<íg roint 
tlkvi h tóságnál, 1887. évi jul. hó 14-ik napján. 

64:2-1.1 
Kovács Béla, 

kir. aljbiró. 

eooOOOOOOOOOOOOOOOOi:!OOOOOOOOOOOOOOOOOOOO-; ~}:-s~?J3~~f~!~~~l~J~~~2~J~~w~t~J~~~J~G~~Jp~~~~~Jllo~~~~ 8 . . 8 t~ O)~~~\ ~ "'It- ~~;; H'-->L~;.~~~~~-\0~~ ..... -Ö)~~~~~~~};- "-) 

8 déli gyümölc~. cse~ge-, ~r~é;=tgyümö~~mányi üzlete g I••F.•fi~•••k•~•-•••-=••••••••,-•• •. N•G•E•K•• .. I 0 • t>r - ",s gyerme • • 

ARADON, templom•ulcza, Minorita•palot~-· . . ... 0 l = nemez-, gyarjn- és szalma- ~ :J.-----~-----·-. -~Ji r ~ (chi«on, c~~~~: oxrord és l 
. ~ eK A L A P 0 K : ~ 1\ .. JI:, /J., .. 'L : a 1 sóna d r á a ok lJ . , y a~ szerenesém a n_. é. közönség becses tudomására adni, hogy üzletemet a leg- • cylinderek, • ~~~~ ~ffJ lJ' ~I~!.~ • allérok k: l"k ~ 

ktvalobb es legnemesebb faJu e klakkok:: : ...., : g ' eze 0 
' 

' e e ZS:S:::SX:ElN:DÖ l 
· ~ g y ü~ ö l o s ö].=:: k: e l 8 lczipök, keztyük.~ ! harlSDJiik. 

berendeztem. · · § •••••••••••••••••••• •••••••••••••••••••1 
Minden postai vagy vasuti rendeléseket gyorsan és pontosan tf>Jjesitak. l , 

~fr~. ~~~~~tf~etie~llőből4 és fé) kilós kosárral bérme.,tve, vidékre I'Zállitva§ l .@ rl•Jti•II GEICGEL~ ~ l 
Czukord.innye, darabonként :1.5 krtól 4;0 krig vidékre B7.állitva. Uj <1) u . u n I' ~ l 

dió, kilój& 30 kr. - Raktár kitünő minőségii erdélyi Mzalámiból. • ,....~ <:D 
Valamint minden egyéb gyümölcsöt kosarakh •n csomagolva, a legna~yobb kész- 8 • ~ férfi•divat terme ~ l 

séggel szállitok. l C) '"1 
A magyarádi és ménesi bortermelők szövetkezetének pinczéjéból kitünő O ~ az ".A.E..A.l::'T'Y :E::~E::E:E"-h.ez ,..... e 
· asztali fehér és vörös borokat 0g- •1 ~ Arad, fóter 14• S3. a., lierman·palota. ~ · ~·· 

eredeti árakon és pedig postai· csomagba 3 üveg bérmentve ~ frt, ~ frt ~O és ~ - 45 

frt 4;0 krért; vasuton 16 palaczk errtért különféle borokhól összeállítva küldök, valamint R •··················: ··4···~·············· 
M bel- éS k;ü_l:föld.i pezsgőt -- Ö l Nagy raktár i. V Esernyők, e 

raktáromon tartok és megrendeléseket vidékre pontosan eszközölök. · . . 8 UÍl\ZÓ- és k é Z i ! " - lA n. é~ közlinstl!l' kényelm~re nztete-
1 

d at'IAPA"IS!Aa, ~· 
. , l .. .. .. • met a Jerjutányosabb szabottárakrlll~, ill t k 

A li. é: közönség becses rendelését kénre kiváló. t:sztelettel: Q Wl'Oildokben, : rendeztem be. · . ll szere ' 

. 634 2-12 . /\. ~ .,.. ~ ~ /\.• 8 p~IU.·. és dohán'-ti.rcaák, •• : . . -.-----··~ .. · .---·-·.··.·· -----. szappauok, l 
.... ..J...-1 ....... ..-... ·~ ~ J rog-, haj· és roha-kefék, 

· d .1. - -1 , ,. 'k • • •1 'll' .... 1 A 1 8 borkamaschnik • Vasar-es ünnepnapon delutan az uzlet zana van. féaük. l e 1 numo cs-, cse1nege-, szu.,tlr~a - es ~11mo es-sza ltmaiiJIUZ ~te radon, temp om-uteza. l • ! · . 
eooooooooocooccOQQooa:oooocococooooccccce •••••• .. ••••••...... •••• 

Nyomtatja a tSz~chenyi irodalmi intézetc Aradon • 
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